Read this manual carefully before installing, operating,
servicing or repairing.

Working environment:

1. Using these tools in any potentially explosive environment is strictly prohibited.

2. It is always recommended that these types of tools must be operated when standing
on a solid or firm location.

3. Always use these tools in a well ventilated area.

4. Slipping, stumbling and falling are the major causes of potential serious injury,
therefore, a clean and clutter free surface in the working area before operating the
tools is strongly recommended.

Air supply and connection requirements:

1. The maximum recommended air pressure during operation must not exceed 90 psi
(6.3bar). Higher air pressure may create unsafe operating conditions for the tool and
the user.

2. The compressed air should be cooled and have a water filter installed at the outlet
end of the compressor. Even with a water filter installed, some water may still
condense in the piping or hose and will enter the tool mechanism causing premature
damage to the tool. Therefore, it is recommended to install an air filter-lubricator
device somewhere between the tool and the compressor.

3. Always use an air compressor of the proper capacity to operate each tool.

4. Clean the hose with a blast of compressed air before connecting the hose to the air
tool. This will prevent both moisture and dust inside the hose from entering the tool
and causing possible rust or malfunction.




Ideal system connection:

Filter,Regulator&Lubricator

Shut-Off Cock

Refrigerated Air Dryer Air Tank Air Compressor

Piping diameters and length requirement:

*The diameter ®A required for the inlet pipe @is recommended on the specification table.

*The diameter ®B required for the branch pipe (frometo@) should be 2 times as large as PA. ®B
=2x ®A

*The diameter ®C required for the primary air supply (from Otoe) should be 3 times as large as ®A.
®C=3x DA

*The length for the inlet pipe @ should be less than 15 feet (4.5m).
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. This tool should only be used as a hand operated tool. It is powered by compressed air and is not
insulated against electric shock.

N

. This tool is specially designed for riveting sheet metals together. Any application or use of this tool other
than what it is designed for is strictly prohibited.

3. High sound levels may cause hearing damage. Always wear hearing protection when operating this tool.
4. Wearing eye/face protection can reduce the danger of high-speed materials being ejected from tool use.

5. User must wear proper clothing. Loose clothing, long hair, stings, straps, belts and jewelry should not be
worn when operating this tool.

6. Make sure that the all the specifications of the rivets to be used are compatible with this tool.
7. Check the protection against the ejecting of rivet stem in place and is operative.

8. Make certain to stand on a solid or firm location and keep body in well-balanced position while operating
this tool.

9. Always turn off the air supply and disconnect the air hose before changing rivet nose or making
adjustments on this tool.

10.Release the throttle lever to avoid danger if there is a failure of energy supply or when connecting or
disconnecting the air hose.

11.Prolonged use will cause user fatigue. Periodic breaks are recommended for user safety.

12.1t is recommended to stop operating the tool whenever the user experiences discomfort, tingling or pain
during use.

13.Beware if the compressed air hose breaks unexpectedly, or is being connected or disconnected
improperly. This whipping action may cause injury.




Maintenance:

N

. Disassemble and clean all the components inside the front housing with pressured air.

N

. Take the piston assembly apart from the air cylinder, clean and apply some pneumatic oil
to both piston and cylinder walls.

w

. Rehabilitate the tool by assembling everything back reversely.

N

. Refer to the supplied parts list to perform the proper maintenance process before using
this tool.

¢

. Repeat the same process periodically for regular tool maintenance.

[«

. Follow all the recycling laws of waste disposal once this tool is no longer usable.

Instructions for selecting proper jaw housing on item # PA-201.

Large jaw housing assembly ~ Small jaw housing assembly

PA-201P03, P04 & P05 PA-201P03A, PO4A & PO5A
These two different housings are easy to be
@ @ @ @ identified by the internal diameters. Both of them
are supplied together with each PA-201.

operator is required to use the proper jaw housing
based on the rivet size being used.

To prevent premature failure of the housing, the
operator is required to use the proper jaw housing
based on the rivet size being used.

Reference:

1. The large jaw housing assembly includes
components PA-201P03, P04 & P05.

This is suitable for rivet sizes of 6.4mm, 6.0mm or

@ To prevent premature failure of the housing, the

B

Large jaw housing Small jaw housing 4 gmm.
_ _ 2. The small jaw housing assembly includes
/s \ /d N\ components PA-201P3A, P4A & P5A.
‘ This is suitable for rivet sizes of 4.0mm, 3.2mm or
/ \ 2.4mm.




Procedure to change the Jaw Housing Assembly:
Step1: Use Multi-Wrench (B) / PA-201P55 to
remove the Front Housing / PA-201P02.

Step2: Hold still the Jaw Housing Coupler / PA-
201P07 with the supplied Multi-Wrench (B) / PA-
201P55 and disassemble the Jaw Housing / PA-
201P03 with the Multi-Wrench (A) / PA-201P54.
Step3: Reverse the procedure to assemble all
the components for the Jaw Housing selected.

Note: Please refer to the parts list to indentify the
parts mentioned before performing all the steps.




Lire ce guide avant toute installation, opération,
maintenance ou réeparation.

Environnement de travail:

1.L’outil ne doit pas étre utilisé dans un lieu ayant une atmosphére potentiellement
explosive.

2.1l est fortement conseillé d'utiliser ce genre d'outils avec une prise au sol ferme et solide.
3.Toujours utiliser I'outillage pneumatique dans un endroit bien ventilé.

4 Des installations encombrées et mal organisées sont une des principales causes de
blessures en milieu de travail. Une aire de travail propre et libre de tout obstacle est
requise pour assurer la sécurité au travail.

Pression et alimentation en air

1.La pression d'air maximal recommandé ne devrait jamais excéder les 90 psi (6,3bar).
Une utilisation & une pression d'air supérieur peut causer des dommages a l'outil et/
ou pour son utilisateur.

2.L'air a la sorti du compresseur devrait étre refroidi et passer a travers un filtre capteur
d'humidité pour éviter les risques de condensation a l'intérieur de I'outil. L'humidité et
la condensation peuvent créer de la rouille et une usure prématurée de I'outil. Pour
cette raison, il est recommandé d'installer un filtre a air/lubrificateur quelque part
entre l'outil pneumatique et le compresseur.

3.Utilisez un compresseur avec une capacité adaptée pour chaque outil.

4 Nettoyez le tuyau d'alimentation avec une décharge d'air avant chaque utilisation.
Ceci évitera que de I'humidité et/ou des impuretés ne pénétrent a l'intérieur de I'outil
et ne crée des problémes de fonctionnement ou une usure prématurée.
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10.

. Des périodes d'utilisation prolongée peuvent causer de la fatigue. Des pauses réguliéres sont conseillées
12.

13.

Tout I'outillage pneumatique devrait étre opéré de fagon manuelle. lls sont alimentés par de l'air
comprimé et ne sont pas congus pour étre utilisés dans des milieux sous tension électrique.

Cet outil est congu spécifiquement pour le rivetage de feuille de métal ensemble. Toute autre utilisation
de cet outil est fortement déconseillée.

Le niveau sonore élevé de l'outillage pneumatique peut causer des dommages auditifs permanents.
Toujours porter une protection auditive lors de I'utilisation.

Il est fortement conseillé de se munir de protection pour les yeux et le visage afin d'éviter les blessures
causées par débris ou une douille mal fixée éjectée lors de I'utilisation.

L'utilisateur se doit de porter des vétements adéquats. Des vétements amples, des cheveux longs, des
attaches, sangles, ceintures ou bijoux ne devraient pas étre portés lors de |'utilisation de ces outils.

S’assurer avant I'utilisation que les spécifications des rivets utilisés sont compatibles a cet outil.
S’assurer que la protection contre les clous rompus est bien en place et fonctionnel.

Il est fortement conseiller d'utiliser ce genre d'outils avec une prise au sol ferme, solide ainsi que d’avoir
positionnement bien balancer afin d’éviter les déséquilibres.

Toujours éteindre I'alimentation en air et débrancher les raccords lors d’'un changement de buses ou
d’accessoires..

Relachez la gachette lorsqu'il y a un probléme d’alimentation ou lors du débranchement de l'outil.

pour augmenter la sécurité de I'utilisateur.

Il est recommandé d'arréter immédiatement le travail lorsqu'un malaise ou une forte fatigue est ressenti
lors de I'utilisation prolongée de cet outil.

Toujours faire attention a un éventuel bris du tuyau d’alimentation en air et lors de son débranchement
intentionnel ou accidentel. Le fouettement du tuyau d’alimentation peut causer des blessures.




Maintenance:

1. Désassembler et nettoyer toutes les composantes a l'intérieur de la cloche avant REMOVE
a l'aide d’une décharge d’air.

d'utiliser cet outil.

optimale de l'outil.

o o AW N

déchetterie pour qu'il soit recyclé.

. Détacher et nettoyer le piston et le cylindre hydraulique. Appliquer de I'huile pneumatique
sur le piston et sur les parois internes du cylindre.
. Reconditionner I'outil en remettant les pieces démontées en place.

Se référer a I'éclaté des pieces pour effectuer les bonnes actions de maintenance avant

. Répéter la procédure périodiquement pour une maintenance réguliére et une durée de vie

. Si 'outil est trop endommagé pour étre encore reconditionné, déposez-le dans une

Guide pour sélectionner les bonnes machoires sur la piece # PA-201.

Montage grande machoire
PA-201P03, P04 & P05

& o

F

Buse grande méachoire

Montage petite machoire
PA-201P03A, PO4A & PO5A

& o

]
1

Buse petite machoire

La différence entre les deux buses est
trés simple a identifier en regardant
les diametres internes.

Deux grandeurs de buse sont incluses
avec chaque lot de PA-201. Afin
de prévenir une usure prématurée,
I'utilisateur doit s’assurer d’'insérer la
buse correspondante au diamétre du
rivet. Utilisation :

1. Le kit de montage de la grande
buse inclut les pieces: PA-201P03,
P04 & P05,
Elle est utilisable pour les rivets de
diamétre: 6.4mm, 6.0mm or 4.8mm.
2. Le kit de montage de la petite buse
inclut les piéces: PA-201P3A, P4A &
P5A,

Elle est utilisable pour les rivets de
diametre: 4.0mm, 3.2mm or 2.4m



Procédure pour changer les buses:

Etape 1: Utiliser la clé multi-fonction “A” PA-201P55 pour retirer
la cloche frontale PA-201P02.

Etape 2: Rattacher le raccord de la buse PA-201P07 avec la clé
multi-fonction PA-201P55 et désassembler la buse PA-201P03
avec la clé multi-fonction “A” PA-201P54.

Etape 3: Réassembler 'ensemble des piéces en incluant la buse
de diamétre choisi.




Bitte lesen Sie die beigelegte Anweisung sorgfaltig vor
der Installation, der Arbeit, Wartung und dem Wechsel des
Zubehdrs mit der Fettpresse.

Sicherheitshinweise:

1. Es ist strikt verboten, die Druckluftschlagschrauber in einem explosionsgefahrdeten
Arbeitsumfeld zu benutzen.

2. Es ist ratsam, das Werkzeug auf einer festen Arbeitsflache zu verwenden, z. B. auf
einem festen und ebenen Arbeitsplatz.

3. Beachten Sie, dass die Arbeitsumgebung mit dem Druckluftwerkzeug immer gut
bellftet sein soll.

4. \Vor der Benutzung eines Druckluftwerkzeugs sichern Sie eine saubere, geraumige
und feste Arbeitsumgebung ab, da Rutschen, Anstofen und Zubruchgehen die
Hauptgriinde fiir Schadensentstehung sind.

Luftversorgungsystem:

1. Der in der Bedienungsanleitung angegebene maximale Arbeitsluftdruck, 90 psi bzw. 6,3 bar,
fiir das Druckluftwerkzeug ist NICHT zu Uberschreiten, da dies zu Verletzungen und erhéhtem
Materialverschleil fihren kann.

2. Die Druckluftzufuhr soll durch den in der Anlage eingebauten Lufttrockner abgekiihlt werden
und am Druckluftabgang durch den installierten Filter gefiltert werden. Trotzdem kénnte, je
nach den Umgebungsverhaltnissen, immer wieder Kondenswasser in der Leitung entstehen.
Die Feuchtigkeit verursacht bekanntlich Schaden und Leistungsverlust fiir das Werkzeug.
Daher empfehlen wir unseren Kunden, eine Wartungseinheit wie den ,Filter, Regler & Oler"
an einer Stelle zwischen der Luftzufuhr und dem Werkzeug zu installieren. Diese zusatzliche
Wartungseinheit gewahrleistet ein ideales Luftversorgungsystem fiir die Arbeit mit dem
Werkzeug und verhindert gleichzeitig die Korrosionsbildung.

3. Bitte verwenden Sie immer einen Kompressor, der die passende Luftkapazitat fir das Gerat hat.

4. Vor dem Anschluss eines Druckluftwerkzeugs reinigen Sie mit Geblaseluft den Luftschlauch.
Dies verhindert, dass die in dem Luftschlauch existierende Feuchtigkeit und Staub ins Werkzeug
eindringen und schiitzt so vor Korrosionsbildung und Verschleit des Werkzeugs.
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Dieses Werkzeug kann nur fir manuelle Arbeit eingesetzt werden und wird angetrieben mittels der durch
einen Kompressor bereitgestellten Druckluft. Dieses Werkzeug ist nicht isoliert gegen Elektroschock.

Dieses Werkzeug ist speziell ausgelegt fir die Anwendung zum Nieten, geeignet fir Karosserie, Alu-,
weichere Materialien. Jede andere Verwendung ist strikt verboten.

Bei hohen Gerauschpegeln ab 85 dB(A) ist am Arbeitsplatz ein Gehdrschutz zu tragen.
Ein bruchsicherer Augenschutz ist stets zu tragen, um sich vor absplitternden Teilen zu schiitzen.

Immer Arbeitsschutzkleidung tragen! Bei der Arbeit sollen eng anliegende Kleidungstiicke getragen
werden. Es sollen kein Grtel, kein Schmuck und keine langen Haare getragen werden.

Vor der Verwendung ist die Spezifikation der Niete zu priifen, ob die eingesetzte Niete zum Werkzeug
L,Blindnietpistole” passt!

Stellen Sie sicher, dass firr ausreichenden Schutz gegen herabfallende Spéne und Partikel wahrend des
Betriebs gesorgt ist.

Sie sollen auf einem festen und sicheren Arbeitsbereich stehen und auf Ihre Kérperhaltung wahrend des
ganzen Einsatzes achten

Vor einem Zubehdrwechsel oder vor einer Einstellung ist das Werkzeug grundsatzlich von der Luftleitung
abzukuppeln und diese von Druck zu entlasten.

. Den Druckausloser des Werkzeugs im Fall eines Motorschadens oder einer Unterbrechung der

Luftschlauchverbindung sofort loslassen.

. Nach lang andauernder Benutzung kénnen extreme Schwingungen Taubheitsgefiihle fir die Hande

hervorrufen. Zu Ihrem eigenen Gesundheitsschutz ist es ratsam, ofters eine Pause bei der Arbeit
einzulegen.

. Die Arbeit mit dem Werkzeug ist sofort einzustellen, wenn sich der Benutzer wahrend der Arbeit unwohl

flihit oder ein Kribbeln empfindet.

. Achten Sie besonders darauf, wenn der Luftschlauch unerwartet die Luftzufuhr unterbricht, oder die

Luftversorgungsverbindung ruckartig austritt. Dies kann zu Schaden fihren.




. Nach dem Demontieren der Blindnietpistole reinigen Sie alle Komponenten der Innerseite des vorderen
Gehéauses mit Druckluft.

. Den Kolben mit allen Bauteilen des Luftzylinders abbauen, saubern und mit etwas zuldssigem
pneumatischen Ol die zugehérigen Teile wie Zylinder und Kolben griindlich schmieren!

. Alle Bauteile wieder in umgekehrter Richtung als beim Demontieren zusammenbauen

. Anhand der beigefiigten Stlickliste bei der Lieferung flihren Sie ordnungsgemaf die Wartung durch,
bevor Sie das Werkzeug wieder verwenden.

. Die Wartungsarbeit fir das Werkzeug sollte immer in regelmaigem Abstand ausgefiihrt werden.

. Nach der endgtltigen Abnutzung des Werkzeugs befolgen Sie alle Umweltschutzrechtlinien fir die
Abfallentsorgung bzw. Abfallbeseitigung.

-
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Zur richtigen Auswahl des Blindnietgerats PA-201.

GroRer Backesatz Kleiner Backesatz
PA-201P03, P04 & P05 PA-201P03A, P04A & PO5A

& o o I

Der Unterschied der beiden Gehause
lasst sich leicht visuell durch den
Innendurchmesser. ermitteln.

Die zwei Gehause sind im Lieferungsumfang
des Werkzeugs PA201 erhaltlich.

Zur richtigen Auswahl des Backe-Gehauses
ist das NennmaR der Niete malRgebend.
Um einen vorzeitigen Ausfall des Gehauses

GroRes Backe-Gehause Kleines Backe-Gehéuse 7y vermieden, ist es wichtig, das zur Niete
passende Backe-Gehause zu verwenden.




Hinweise

1.Die Bauteile des groRien Backe-Gehéuse beinhaltet den Komponenten PA-201P03, P04 & P05. Der
groRe Backesatz nur fiir die Nieten @ 4,8 - 6,0 — 6,4mm (3/16”, -1/4“) vorgesehen.

2.Die Bauteile des kleinen Backe-Gehduse beinhaltet den Komponenten PA-201P03A, PO4A & P05A.
Der kleine Backesatz soll nur fiir Nieten @ 2,4 - 3,2, 4,0mm (3/32" - 1/8” - 5/32") eingesetzt werden.

Die Arbeitsschritte fiir das Wechseln des Backe-Gehauses

Schritt 1: Anhand des Schraubenschliissels (B) PA-201P55, das vordere Gehause der Pistolenase PA-
201P02 abldsen, in dem Sie das Gehause in die Uhrzeigerrichtung drehen.

Schritt 2: Auch mit demselben Schiissel (B)PA-201P55 fixieren Sie das Backe-Gehause PA-201P07.
Mit dem Schiiissel PA-201P54(A) bauen Sie dann die vorhandene Backe PA-201P03 (das Mundstiick)
ab.

Schritt 3: Nach dem Ersatzteilwechsel bauen Sie das Gehause zu der Blindnietpistole wieder
zusammen, in umgekehrtem Arbeitsschritt.

Achtung: Vor jeweiliger Reparaturarbeit vergleichen Sie die bendtigten Bauteile anhand des
Handbuchs oder der Ersatzteileliste.




Lea este manual cuidadosamente antes de instalar,
operar, realizar el servicio técnico o la reparacion de la
herramienta.

Ambiente de trabajo

1. El uso de estas herramientas en cualquier ambiente potencialmente explosivo esta
totalmente prohibido.

2. Es siempre recomendado que este tipo de herramientas sean operadas parandose
sobre un lugar soélido o firme.

3. Siempre usar estas herramientas en un lugar con buena ventilacion.

4. Resbalarse, tropezarse y caerse son las mayores causas de dafios potencialmente
serios, por lo que se recomienda operar las herramientas en una superficie limpia y
libre de abarrotamiento dentro del area de trabajo.

Requerimientos de surtido de aire y conexiones:

1. La presion maxima de operaciéon no debe exceder de 90 psi (6.3bar). Una presion de
aire mayor podria crear condiciones de operacion no seguras para la herramienta y el
usuario.

2. El aire comprimido debe ser enfriado y tener un filtro de agua instalado en el lado
de salida del compresor. Aun con el filtro de agua instalado, algo de agua podria
condensarse todavia en las tuberias o la manguera y entrar en el mecanismo de la
herramienta, causando dafios prematuros a la misma. Por ello es recomendable
instalar un dispositivo filtro-lubricador de aire en algun punto de la linea entre la
herramienta y el compresor.

3. Siempre usar el compresor de aire de la capacidad apropiada para operar cada
herramienta.

4. Limpiar la manguera con un soplo de aire comprimido antes de conectar la manguera
a la herramienta de aire. Esto evitara que la humedad y la suciedad dentro de la
manguera ingresen a la herramienta causando su oxidacién o malfuncionamiento.
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Esta herramienta debe ser usada unicamente como una herramienta operada manualmente. Funciona
con compresora de aire y no esta aislada contra choques eléctricos.

. Esta herramienta ha sido especialmente disefiada para remachar y unir dos planchas de metal.

Cualquier uso de esta herramienta ajeno al propdsito para el que fue disefiada, esta estrictamente
prohibido.

. Sonidos de niveles altos podrian causar dafios al oido. Use siempre proteccion al operar esta

herramienta.

. El'uso de proteccion de ojos y cara puede reducir el peligro ocasionado por materiales expulsados a alta

velocidad por la herramienta en uso.

. El operario debe usar ropa apropiada. Ropa muy suelta, pelo largo, cordones, tirantes, correas y joyeria

no deben ser usados cuando se opere esta herramienta.

. Asegurese que todas las especificaciones de los remaches a usarse sean compatibles con esta

herramienta.

. Revise que el protector contra la expulsion del vastago del remache esté en su lugar y funcionando.

. Asegurese de pararse sobre un lugar sélido o firme y mantenga el cuerpo en una posicién con buen

balance al operar esta herramienta.

. Siempre apague el suministro de aire y desconecte la manguera de aire antes de cambiar la nariz de la

remachadora o de hacer ajustes a esta herramienta.

. Suelte el gatillo de accionamiento para evitar peligro si existe una falla en el suministro de energia

eléctrica o cuando conecte o desconecte la manguera de aire.

. Largos periodos de uso prolongado causa fatiga del usuario. Descansos periédicos son recomendados

para seguridad del usuario.

. Se recomienda interrumpir el uso de la herramienta en caso de experimentar incomodidad, cosquilleo o

dolor durante su uso.

. Tenga cuidado si la manguera de aire se rompe inesperadamente, o si se conecta o desconecta de

manera inapropiada. El efecto azote de tal accion podria causar lesiones.




. Desarmar y limpiar todos los componentes dentro del casco frontal con aire presurizado.

. Separar el piston del cilindro de aire, limpiar y aplicar aceite neumatico tanto al piston como a
las paredes del cilindro.

. Rehabilite la herramienta ensamblando todo de vuelta de modo reverso.

. Lea la lista de partes adjunta para realizar un mantenimiento adecuado antes de usar esta
herramienta.

. Repetir el mismo proceso periédicamente para mantenimiento regular de la herramienta.

. Respete todas las leyes de reciclaje y desechos una vez que esta herramienta sea
desechada.

How N —
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Instrucciones para seleccionar el alojamiento de mandibula (chuck) apropiado
en el item # PA-201

Conjunto del alojamiento de Conjunto del alojamiento de mandibula
mandibula Pequefio PA-201P03A, PO4A & PO5A
Grande PA-201P03, P04 & P05

@ @ @ @ La diferencia entre ambos alojamientos

es facil de identificar visualmente por los
diametros internos.

Ambos tamafios de alojamiento de mandibula
son adjuntados a cada PA-201. Para prevenir
fallas prematuras del alojamiento, el operario
debe utilizar el alojamiento de mandibula
apropiado segun el tamafio del remache que

Alojamiento de mandibula Alojamiento de mandibula ©Sta siendo utilizado.

grande pequeiio




Referencia:

1. El ensamblaje del alojamiento de mandibula grande (chuck grande) incluye los
componentes: PA-201P03, P04 & P05,

Esto es apropiado para uso con los remaches de tamafios 6.4mm, 6.0mm ¢ 4.8mm.

2. El ensamblaje del alojamiento de mandibula pequefio (chuck pequefio) incluye los
componentes: PA-201P03A, PO4A & PO5A,
Esto es apropiado para uso con los remaches de tamafios 4.0mm, 3.2mm ¢ 2.4mm.

Procedimiento para cambiar el ensamblaje de la mandibula:

Paso1: Use la Multi-Llave (B) / PA-201P55 para quitar la Cubierta Frontal / PA-201P02.
Paso2: Mantenga sujeto el acople de la cubierta de mandibula / PA-201P07 con la Multi-
Llave (B) / PA-201P55 y desarme la Cubierta de Mandibula / PA-201P03 con la Multi-
Llave (A) / PA-201P54.

Paso3: Realice el procedimiento inverso para volver a armar todos los componentes de
la Cubierta de Mandibula seleccionados.

Nota: Por favor ver la lista de partes para ubicar las piezas mencionadas antes de
realizar el procedimiento.




Leia atentamente este manual antes de instalar, operar,
carregar ou reparar sua engraxadeira pneumatica.

Recomendacées sobre a area de trabalho:

1. Nunca trabalhe com esta ferramenta pneumatica em ambientes potencialmente
explosivos.

2. Deve oferecer uma base firme e sélida o piso sobre o qual o operador trabalhara
com esta ferramenta pneumatica.

3. Trabalhe com esta ferramenta somente em areas bem ventiladas.

4. Tropecgos, escorregdes e quedas, enquanto estiver trabalhando com ferramentas
pneumaticas, podem ser potencialmente perigosos. Procure manter a area de
trabalho seca e livre de obstaculos.

Requisitos para a linha de ar e conexdes:

1. A pressdo maxima de trabalho ndo deve ultrapassar 90 psi (6,3 bar). Pressdes mais
altas podem danificar a ferramenta e machucar o operador.

2. O ar comprimido deve ser resfriado e filtrado na saida do compressor. Mesmo tomando
estas medidas, um pouco de umidade pode se condensar dentro das tubulagdes
e entrar na ferramenta pneumatica, reduzindo sua vida util. Por essa razao é
recomendada a instalagcéo de um conjunto de filtro e lubrificador de ar em algum ponto
da linha entre a ferramenta e o compressor.

3. 0 compressor deve ter capacidade compativel com o consumo do numero de
ferramentas pneumaticas a ele conectadas.

4. Limpe o interior da mangueira com um jato de ar comprimido antes de conecta-
la a ferramenta pneumatica. Esse procedimento evita que sujeira e umidade sejam
carregadas para dentro da ferramenta, danificando-a.
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Esta é uma ferramenta de uso manual apenas. Ela é alimentada por ar comprimido e ndo possui isolamento
elétrico algum.

Esta ferramenta foi projetada para fixar, rebitar, duas chapas metalicas. E vedado seu uso para qualquer
outra finalidade.

A exposicao a ruidos elevados pode provocar danos auditivos irreversiveis. Use sempre protetores
auriculares ao trabalhar com esta ferramenta pneumatica.

O uso de 6culos e mascara de protegéo reduz o risco de ferimentos decorrentes de pegas metalicas que
venham a ser ejetadas em alta velocidade durante o trabalho.

O uniforme deve ser adequado ao trabalho com ferramentas de alta rotagéo. Tiras e pontas soltas de tecido,
cintas, correntes de pescogo ou pulseiras, assim como cabelos compridos, podem se enroscar na ferramenta
e provocar sérios acidentes.

Certifique-se que as especificagdes de material e didmetro dos rebites sdo compativeis com essa
ferramenta.

Verifique se a protegao contra restos de rebite esta montada e em operagao.

Trabalhe somente sobre um piso ou base suficientemente firme e mantenha uma posigéo corporal que lhe
garanta o total equilibrio e controle durante o trabalho com esta ferramenta.

Sempre desconecte a mangueira de ar antes de efetuar alguma troca de rebites ou efetuar ajustes da
ferramenta.

. Solte imediatamente a alavanca de acionamento da ferramenta, se houver queda de energia ou se a

mangueira de ar se desconectar.

. O trabalho ininterrupto por longos periodos pode causar fatiga. Recomenda-se efetuar pausas de vez em

quando para evitar acidentes decorrentes do cansago do operador.

. Interrompa o trabalho imediatamente se sentir desconforto, dor ou mesmo formigamento dos membros ao

usar esta ferramenta pneumatica.

. Esteja sempre atento a um possivel chicoteamento da mangueira de ar, caso ela se rompa ou se desconecte

acidentalmente da ferramenta.




1. Desmonte e limpe com jatos de ar comprimido as pegas internas do alojamento frontal.

2. Tire o pistdo de dentro do cilindro pneumatico, limpe-o e aplique algumas gotas de éleo SAE 10-20
sobre o pistéo e paredes do cilindro.

3. Ao desmontar qualquer parte, siga corretamente a ordem inversa para remonta-la.

4. Use a lista de pegas como referéncia para efetuar a (des)montagem desse ferramenta pneumatica.

5. Faga a limpeza e lubrificagdo acima descritas periodicamente.

6. Procure reciclar essa ferramenta e/ou suas partes, se as mesmas ja ndo forem mais Uteis.

Instru¢des para selegao e troca do suporte de pingas da PA-201

Suporte maior para montagem Suporte menor para montagem das pingas

das pingas ~
PA-201P03, P04 & P05 PA-201P03A, PO4A & PO5A

@ @ @ @ Comparando os didmetros internos é facil
identificar os suportes de pingas maior e
ﬁ D menor.

Os dois suportes de pingas s&o fornecidos
com a rebitadeira pneumatica PA-201.

Para evitar desgaste prematuro, o operador
deve sempre selecionar o suporte de pingas

mais adequado ao tamanho e espessura de
Suporte maior Suporte menor rebite utilizado.




Indicagao:

1. O suporte de pingas maior é composto pelas pegas PA-201P03, P04 e P05,
sendo indicado para rebites de 4,8 mm, 6,0 mm e 6,4 mm.

2. O suporte de pingas menor € composto pelas pegas PA-201P3A, P4A e P5A,
sendo indicado para rebites de 2,4 mm, 3,2 mm e 4,00 mm.

Procedimentos para trocar o suporte de montagem pingas:

Passo 1: Use a chave especial PA-201P55 para remover o alojamento frontal
PA-201P02.

Passo 2: Trave a pega PA-201P07 com a chave PA-201P55 e desmonte o
suporte de pinga PA-201P03 com a chave PA-201P54.

Passo 3: Instale o suporte de pinca correto com a chave PA-201P54, travando
a pega PA-201P07 com a chave PA-201P55. Reinstale, entdo, o alojamento
frontal PA-201P02.




Mepen 3Kcnnya1'au,uev'| BHMMaTesibHO NMPpoYUTUTE MHCTPYKUMIO

1. Wicnonb3biBaHWe MHCTPYMeHTOB B ntobor noTeHumansHO B3pbIBOONACHOW cpefe
CTPOro 3anpeLyeHo.

2. PekoMmeHayeTCcs MCMNONb30BaTb UHCTPYMEHTbLI CTOS Ha TBEpPAOW U POBHOW
NMOBEPXHOCTU.

3. Bceraa ncnonb3ynte MHCTPYMEHTbI B XOPOLLO NMPOBETPUBAEMOM MOMELLEHNN.

4. OCHOBHbIMW MPUYUHAMU MOTEHLUMNANBbHbLIX CEPbE3HbIX TPaBM ABMATCSA
nageHus, cnoTblkaHUs nofAckanb3biBaHus, noaTomy, lNepen Hayanom paboTbl C
VMHCTPYMEHTaMV HacTOSITENbHO PEKOMEHAYETCS NPUIrOTOBUTb YNCTYHO U CBOBOAHYHO
NOBEPXHOCTb U NOPSAOK B paboyebl 30He .

MNMopaua Bo3pyxa m 'rpeﬁonal-ma K COeaAnHEeHMI0:

1. MakcumanbHoe pekomeHayemoe AaBneHve Bo3dyxa npu aKkcnnyatauun He JOMKHO
npesbiwatb 90 psi (6.3 atm.). MNpuBKLLEHE aTMOCKHEPHOrO AaBNEHNS MOXET CO3AaTb
HebesonacHble ycnosus Ans paboTbl C UHCTPYMEHTOM.

2. CxaTblii BO3AYX AOMKEH ObiTb OXNaX/AeH W Ha BbIXO4e M3 Komnpeccopa AOoMKeH
ObITb yCTAaHOBNEH UNbLTP BrnarootaenuTens. [laxe ¢ punbTpom, KoHAeHcaT
MOXeT ckannueaTbCA B TpybonpoBoae wnu wWnaHre,47o MoxeT ObiTb NPUYNHOW
NpexaeBpeMEeHHOro M3Hoca UHCTpyMeHTa. [1o3aToMy pekoMeHayeTCcst YCTaHOBUTL
BO3AYLUHbIA (OUNBTP-NyOprKaTop Mexay UHCTPYMEHTOM U KOMMPECCOPOM.

3. Bcerga ucnonb3ynte BO3AYLUHbIA KOMAPECCOP HaAnexallen 4acTtoTbl ANs Kaxaoro
VNHCTPYMeHTa.

4. MpoaysanTe WnaHr nepeq coeaAvHEeHMEM C NHEBMAaTUYEeCKNMM UHCTPYMEHTOM. JTO
no3BonuT n3bexaTb nonagaHns Brnaru u Nbinu BHYTPb MHCTPYMEHTa W NPUYUHEHNS
pXKaB4YMHbI NNV HENCMPaBHOCTW.
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1.

[Caro WHCTPYMEHT MOXeT NUCNonb30BaTbCA TONbKO B Ka4yeCTBe PYYHOro MHCTPYMEHTa. OH paccyunTaH
TONbKO Ha NUTaHWE CXaTbiM BO34YXOM.

VIHCTpyMeHT pa3paboTaH cneupansHoO Ans COeANHEHWUs 3akmnenkamu NucToBoro metanna. JloGoe
MPUMEHEHNE WU UCTIONB30BAHNE 3TOTO MHCTPYMEHTA HE MO HA3HAYEHMIO CTPOTO 3aMPELLEHO.

Bbicokuii ypoBeHb LyMa MOXET MPUBECTM K NOBPEXAEHUIO cnyxa. Becerga npumensiite sawury
OpraHoB Cryxa npu paboTe ¢ UHCTPYMEHTOM.

anMeHeHMe 3awmThl mMas / nvua MOryT CHU3UTb ONACHOCTb NopaXeHua BbINETEBLUEN HAcafKon, B
CBA3N C HEeHaexallm npucoeanHeHnemM HacaZkm B npoLecce akcnnyatauun.

Monb3oBaTenb AOMKEH HOCUTL Hafexalyto opexay. CBoboaHas oaexaa, A/IMHHbIE BOMOCHI, PEMHMU,
11 10BENUPHBIE U3AENNS HE CIEAYET HOCUTL MPY PaBboTe STUM UHCTPYMEHTOM.

Y6eauTech 4To XapakTEPUCTVKM 3aKNENOoK COOTBETCTBYIOT MHCTPYMEHTY.
Y6enuTechb, 4To 3alumMTa OT BbifieTa OTBEPTKM Ha MECTE.

Y6eanTtecb, 4TO CTOUTE Ha TBEPAOM,yCTONYMBON MOBEPXHOCTH, TENO HAXOAMTCA B XOPOLLIO
cBanaHcMpoBaHHOM NO3MLMK Npy paboTe 3TUM UHCTPYMEHTOM.

Bceraa oTkniovaliTe nogavy BO3Ayxa v OTCOEANHANTE BO3AYLLHbINA LWMAHT Nepes 3aMeHoN Hacaaku
UM BHECEHIEM N3MEHEHNI B UHCTPYMEHTE.

10.HeobxoanMo oTNyCTUTb APOCCENbHON TpUrrep, 4Tobbl n3bexaTtb onacHocTu, npu cboe

SHepFOCHHG)KeHI/IFI Y NpWY NOAKIMKOYEHUN NN OTKNIOYEHUU BO3AYLLHOIO LWnaHra.

11. MNMepnognyeckue nepepobiBbl pekOMeHAyTCs Ans 6e3onacHocTu nonb3osatens. AnutenbHole

nepuoabl NCNOMb30BaHUA MOTYT BbI3BaTb YCTalOCTb NOMb3oBaTens.

12. PekoMmeHyeTCst OCTAaHOBUTbL JKCMyaTaLMio UHCTPYMEHTa, ecniv nonb3oBaTeNb NoYyBCTBOBAN

,U,I/ICKOMqJOpT, nokanbliBaHue unu 6onb Bo Bpema paGOTbI.

13. OnacaiiTecb CNOHTaHHOrO 06prBa LifaHra nogayum 3xaroro Bo3gyxa, ecnu oH 6bIn MOAKNKOYEH UMK

OTKITIO4EH HenpaBuUIibHO. OTO MOXET NPUBECTM K TPAaBMaM.




. Pa3obpatb 1 04ncTUTL BCE KOMMOHEHTBI BHYTPY NEPEAHETO KOpMyca C NPoAyBaHNEM.

. BosbmuTe nopLuHeBON OTAENbHO OT BO3AYLIHOTO LMAWHAPA, OTYUCTUTE M CMaXbTe cneuuanbHo
CMa3Kow.

. CobepuTe BCe YacTu 3aHOBO.

. CBepbTech € npunaraeMbiM NepeyHeM YacTen ANS BbIMOMHEHWS COOTBETCTBYIOLIErO npolecca
06CMyX1BaHMSs, NPeXae YeM UCMONb30BaTb ATOT MHCTPYMEHT.

. [oBTOPSATE 3TOT NPOLIECC NEPUOANYECKM AN PETYNAPHOTO 0BCNYXUBAHNS CUCTEMBI.

. CobntofaiiTe BCe 3aKOHbI NepepaboTki OTXO40B NOCHE 3aBepLUeHUs dKCnnyaTaumm obopynoBaHus.
CBepbTech C npunaraemMbiM NepeyHeM YacTeil Anst BbINOMHEHUS COOTBETCTBYHOLLETO.

H~w N —
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WHcTpykumst no BbiIGopy Hagnexaiero natpoHa no nyHkTy # PA-201

C6opka GorbLuero noTpoHa C6opka mManoro notpoHa
PA-201P03, P04 & P05 PA-201P03A, PO4A & POSA

& m o m

7 0
g g

6onbLUoN NaTpoH Marnbiil NaTpoH

O6a natpoHa MOXHO Nerko pasnuMyinTbe No
0TBEPCTUSIM pasHoro avametpa. Oba uayT B
komnnekte ¢ PA-201




Y06kl NpeaoTBpaTUTh NPEXAeBPEMEHHbI U3HOC THe3aa, onepatop 06s3aH
MCMONb30BATL HAAMEXaLLMiA NaTPOH HA OCHOBE pa3mepa 3aKnenku.

1.BbonbLwoi naTpoH BkntoyaeT B cebs eanHnpl PA-201P03, P04 & P05.
OHM noaxoasT Ans 3aknenok pasmepom 6.4mMm 6.0Mm 4.8Mm.

2.Manbii natpoH BkntoyaeT B cebs eanHuubl PA-201P3A, P4A & PSA.
OHu noaxoasT Ans 3aknenok pasmepom 4.0Mm 3.2MM 2.4MM.

Mpouenypa 3aMmeHbl NATPOHHOI YacTy:

LWar 1: Ucnonbays kntoy (B) / PA-201P55 cHaTb nepepHiolo YacTb kopnyca /
PA-201P02.

LWar 2: 3admkcupyiTe cuennswowyio mydTy / PA-201P07 npunaraembim
kntoyem (B) / PA-201P55 v pasbepute natpoH / PA-201P03 ncnonb3ays kntoy (A)
| PA-201P54.

Lllar 3: ObpaTHbIit NpoLeaypa - cobpaTb BCE KOMMOHEHTbI NaTpoHa.




Pired instalaci, provozem, udrzbou ¢i opravou si prectéte
pozorné tento navod.

Doporuceni pro praci s naradim

1. Pouzivani tohoto naradi v prostfedi s moznosti vybuchu je striktné zakazano.

2. P¥i praci s timto narfadim pracujte vzdy vestoje a stljte na pevné plo$e.

3. Vzdy pouzivejte toto naradi v dobfe vétraném prostoru.

4. Uklouznuti, zakopnuti a pad jsou nejcastéjsi pficinou Urazu. V pracovnim prostoru

proto vzdy udrzujte poradek a pfed zahajenim prace jej vzdy uklidte.

Pozadavky na stlaceny vzduch a pripojeni ke zdroji vzduchu

1. Maximalni doporuéeny tlak vzduchu béhem provozu nesmi prekrogit 6.3 bar (90
psi). VysSi tlak vzduchu muze zpUsobit nebezpeéné provozni podminky pro naradi a
uzivatele.

2. Stlaéeny vzduch by mél byt zbaven vlhkosti pomoci susic¢ky a necistot pomoci filtru
instalovaného za vystup z kompresoru. Kdyz je instalovan pouze filtr, ¢ast vlhkosti stale
kondenzuje v potrubnim rozvodu nebo v hadici a pfi vstupu do naradi zpusobuje jeho
poskozeni a snizuje zivotnost. V takovém pfipadé vzdy doporu¢ujeme instalovat filtr co
nejblize naradi.

3. Vzdy pouzivejte pouze kompresor s dostatenym vykonem zajistujici plynulou dodavku
stlaceného vzduchu.

4. Privodni hadici pfed pouzitim vycistéte proudem vzduchu. Tim zabranite vstupu jak
vlhkosti, tak pevnych necistot do naradi.
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1. Toto nafadi mUze byt pouzivano pouze jako vzduchové ruéni naradi. Je napajeno
stlatenym vzduchem a neni chrénéno proti elektrickému napéti.
2. Toto nafadi je ur€eno vyhradné pro nytovani kovovych plechd. Jakékoliv jiné pouziti,
nez je uvedeno je strikiné zakazano.
3. Vysoka hlu¢nost miize zplsobit pozkozeni sluchu. Pfi praci s naradim si vzdy chrarite
uSi ochrannymi prostfedky.
4. PFi pouzivani ochrany obli¢eje a o¢i sniZzujete nebezpeci Urazu zplsobeného
vymrsténymi pfedméty z nafadi béhem provozu.
5. Uzivatel musi nosit ochranny odév. PFi provozu néfadi je zakazano nosit volné
obleceni, volné rozpusténé dlouhé vlasy, Sle, pasky, popruhy &i Sperky.
6. Ujistéte se, ze vSechny parametry pouzivanych nytd jsou kompatibilni s nytovacimi
kleStémi.
. Chrarite se pfed moznym odlétavanim stonk( nytd béhem provozu.
. PFi provozu néfadi stdjte na pevném podkladu a méjte télo ve stabilni poloze.
. Pfi vyméné nytd vzdy odpojte nytovaci klesté od zdroje stlaeného vzduchu.
0. Pokud dojde k vypadku dodavky vzduchu nebo v okamziku pfipojovani a odpojovani
hadice vzdy uvolnéte spoust.
11. Dlouhodobé pouzivani naradi zplusobuje Unavu obsluhy. Pro uzivatele vzdy
doporu€ujeme vykonavani bezpec€nostnich prestavek.
12. Doporucuje se prerusit provoz v pfipadech kdy uZivatel pocituje nepohodli, brnéni
nebo bolest.
13. Pfed pouzitim nafadi se ujistéte, zda jsou pevné namontovany vSechny spojky a
Sroubeni. Vzduchové hadice, které jsou pod tlakem mohou pfi odpojeni zplsobit
zavazna zranéni!

= O 00




1. Rozeberte a vycistéte proudem vzduchu vSechny &asti uvnitf pfedniho krytu.

2. Vyjméte pist z valce, vyCistéte jej a jak na valec, tak pist aplikujte olej pro pneumatické naradi.
3. V8e smontujte zpét

4. P¥i tdrzbe se orientujte podle rozpadu nahradnich dild.

5. Opakuijte cely proces udrzby pravidelné.

6. Jakmile jiz neni nafadi pouzitelné, fidte se zakony tykajicimi se likvidace odpadu.

Pokyny pro vybér spravné celisti # PA-201.

Montaz velké celisti Montaz male celisti
PA-201P03, P04 & P05 PA-201P03A, PO4A & PO5A

il o m
i

Dvé rGzna téla Ize od sebe snadno identifikovat
odli$nym vnitfnim pramérem. Obé jsou dodavana
spole¢né s typem PA-201.

Aby se zabranilo zni€eni téla, je tfeba dbat na
spravny rozmér nytu a téla.

Télo velké celisti Télo malé celisti




Pouziti:

1. Velké Celisti obsahuji dily PA-201P03, P04 & P05.
Jsou pouZitelné pro nyty rozmérd 6.4mm, 6.0mm or 4.8mm.
2. Malé celisti obsahuji dily PA-201P3A, P4A & P5A.

Jsou pouzitelné pro nyty rozmérd 4.0mm, 3.2mm or 2.4mm.

Proces vymény Celisti:

Krok 1: pouzijte multi-kli¢ (B) / PA-201P55 k demontéZi Celniho vika / PA-
201P02.

Krok 2: drzte spojku téla Celisti / PA-201P07 pomoci multi-kli¢e (B) / PA-201P55
a demontuijte télo Celisti / PA-201P03 pomoci multi-klice (A) / PA-201P54.

Krok 3: Slozte vSechny dily zpét

Poznamka: Pro identifikaci dilG pouzijte rozpad nahradnich dilt dodavany s
nafadim.
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MATERIAL

RIVET DIAMETER( @MM)

RIVET MANDREL (2.5) (3.0) 4.0 (5.0) 6.4 72 80
RIVET 24 32 48
aluminum aluminum E E E I—E E
aluminum steel ' ' ' — '
PA-111 steel steel i i i — i
stainless steel H i i | — i
stainless stainless H H H (—— H
aluminum aluminum . . : : 1 H
aluminum steel !
PA-201 steel steel : : : : ] i
stainless steel : : : : ] i
stainless stainless ¥ ¥ ¥ 1 H H
T T T T T 1
aluminum aluminum b b b k 1 H
aluminum steel ¥ ¥ ¥ ¥ 1 \
PA-201V sce stee : : : : . :
stainless steel " " " v " !
stainless stainless ' '
' ' ' ' ' '
aluminum aluminum : : : : Y h
aluminum steel : : : : ] i
PA-211 steel steel : : : : ] H
stainless steel ¥ ¥ ¥ . 1 H
stainless stainless - - - . 1 H
aluminum aluminum ¥ ¥ ¥ 1 \ \
aluminum steel . . . 1 H H
PA-301 steel steel : : : ’ ! !
stainless steel ' '
stainless stainless : : ] H H i
1 1 ' ' ' '
aluminum aluminum : : : : i i
aluminum steel ] 1
PA-301V steel steel : : : ] i i
stainless steel k : : ] H H
stainless stainless ¥ ¥ 1 H H H
aluminum aluminum H | | | H
aluminum steel ' ' ' H H
PA-211TS+ steel : : : —
stainless steel H H H H H
stainless stainless ! ! ! ! !




MATERIAL RIVET DIAMETER( 9MM)
RIVET MANDREL (2.5) (3.0) 4.0 (5.0) 64 72 80
RIVET 24 3.2 4.8
1 1 1 T T 1
aluminum steel 1 1 1 ! 1 1
PA-301MV steel steel 1 1
stainless steel 1 1
stainless stainless 1 1 1 1 1 1
1 1
aluminum steel 1 1 1 1 1 1
PA-321 steel steel I I I i | |
stainless steel
stainless stainless ! ! | ! ! !
t t t t t 1
aluminum aluminum
aluminum steel ! ! . ! ! !
PA-401V steel steel ! ! ! ! ! !
stainless steel ok 1 1 1 1
stainless stainless  E————— 1 1 1 1
i i i 1 1 1 1
aluminum steel i i 1 1 1 1
PA-401MV st steel 1 1 1 1 1 1
sta?nless stegl I —— 1 1 1 1
stainless stainless 1 1 1 1 1 y
G2 Rivet (D1) Mandrel (L1) [Rivet Dia. (9)
D1 :[G]:\ \' 1o 2.4mm Above 27mm 1.42~1.51(G2)
—— >
L, 3.2mm Above 28mm 1.83~1.92(G2)

L1 Blind Rivet 4.0mm Above 29mm 2.28~2.42(G2)
4.8mm Above 30mm 2.64~2.91(G2)
6.4mm Above 30mm 3.84~4.15(G2)
6.4mm Above 40mm 3.84~4.15(G2)

PA-211TS
8.0mm Above 40mm 4.35~4.65(G2)




Iltem No.

lllustrator

Ilustrator

PA-111 4100 26 4.8-6.4 90 2.88 6.6 3.8" 820 0.8
PA-201 3534 14 24-6.4 90 2.32 3.90 38" 797 0.5
PA-201V 3534 14 24-6.4 90 2.32 3.93 38" 797 0.5
PA-211 3748 18 24-6.4 90 29 3.85 38" 797 0.8
PA-301 2303 16 24-48 90 148 33 38" 797 03
PA-301V 2303 16 2.4-4.8 90 1.48 33 38" 797 0.3
PA-301MV 2303 16 2.4-4.8 90 1.48 33 38" 797 0.3
PA-321 2612 22 2.4-48 90 1.48 33 38" 797 0.4
PA-401V 1532 16 2.4-4.0 90 0.67 2.75 38" 797 0.3
PA-401MV 1532 16 2.4-4.0 90 0.5 2.31 38" 797 0.3
PB-2402 3638 9 Smestuive 90 15 341 38 820 08
PA-211TS 3748 18 6.4-8.0 90 2.9 3.85 3.8" 797 0.8
Uncertainty K=0.5a if a<5 m/s? or K=0.4a if a>5 m/s?
Vibration

PA-111 1860 26 4864 63 2.88 30 10 820 08
PA-201 1603 14 2464 63 232 178 10 797 05
PA-201V 1603 14 2464 63 232 178 10 797 05
PA-211 1700 18 2464 63 29 175 10 797 08
PA-301 1045 16 2448 63 1.48 15 10 797 03
PA-301V 1045 16 2448 63 1.48 15 10 797 0.3
PA-301MV 1045 16 2448 63 1.48 15 10 797 03
PA-321 1185 22 2448 63 148 15 10 797 04
PA-401V 695 16 2440 63 067 125 10 797 03
PA-401MV 695 16 2440 63 05 105 10 797 03
PB-2402 1650 9 SeaMiMi%e 6.3 15 155 10 82.0 0.8
PA-211TS 1700 18 6480 63 29 175 10 797 08

ncertitude K=0.5a si a<5m/s? ou K=0.4a si a>5m/s*



Artikel-Nr.

lllustrator
PA-111 1860 26 4864 63 2.88 30 10 820 0.8
PA-201 1603 14 2464 63 2.32 180 10 797 0.5
PA-201V 1603 14 2464 63 232 178 10 797 0.5
PA-211 1700 18 2464 63 29 175 10 797 0.8
PA-301 1045 16 2448 63 1.48 15 10 797 0.3
PA-301V 1045 16 2448 63 1.48 15 10 797 0.3
PA-301MV 1045 16 2448 63 1.48 15 10 797 0.3
PA-321 1185 22 2448 63 1.48 15 10 797 04
PA-401V 695 16 2440 63 0.67 125 10 797 03
PA-401MV 695 16 2440 63 05 105 10 797 0.3
PB-2402 1650 9 oMlie 63 15 155 10 820 0.8
PA-211TS 1700 18 6480 63 2.9 175 10 797 0.8

Unsicherheit K = 0.5a wenn ein<5 m/s? oder K = 0.4a wenn a>5m/ s*

| Consumo de

Nivel de
Aire

vibracion

Modelo

lllustrator
PA-111 1860 26 4.8-6.4 6.3 2.88 3.0 10 82.0 0.8
PA-201 1603 14 2.4-6.4 6.3 2.32 1.80 10 797 0.5
PA-201V 1603 14 24-6.4 6.3 2.32 1.78 10 797 0.5
PA-211 1700 18 2464 6.3 29 175 10 797 0.8
PA-301 1045 16 24-48 6.3 1.48 15 10 79.7 0.3
PA-301V 1045 16 24-48 6.3 1.48 1.5 10 79.7 03
PA-301MV 1045 16 24-48 6.3 1.48 1.5 10 79.7 0.3
PA-321 1185 22 24-4.8 6.3 1.48 15 10 79.7 0.4
PA-401V 695 16 2.4-4.0 6.3 0.67 1.25 10 797 0.3
PA-401MV 695 16 2.4-4.0 6.3 05 1.05 10 79.7 0.3
PB-2402 1650 9 S0 6.3 15 1.55 10 82.0 0.8
PA-211TS 1700 18 6.4-8.0 6.3 2.9 1.75 10 79.7 0.8

variable K=0.5a si a<5 m/s? 6 K=0.4a si a>5 m/s?




lllustrator

Nivel
de vibragao

PA-111 1860 26 48364 90 2.88 30 38" 820 08
PA-201 1603 14 24264 90 232 180 38" 797 05
PA-201V 1603 14 24264 90 2.32 178 38" 797 05
PA-211 1700 18 24264 90 29 175 38" 797 08
PA-301 1045 16 24a48 90 1.48 15 38 797 0.3
PA-301V 1045 16 24a48 90 1.48 15 38 797 0.3
PA-301MV 1045 16 24a48 90 1.48 15 38 797 0.3
PA-321 1185 22 24248 90 148 15 38 797 0.4
PA-401V 695 16 24a40 90 0.67 125 38" 797 03
PA-401MV 695 16 24a40 90 05 105 38" 797 0.3
PB-2402 1650 9 eI 90 15 155 38" 820 0.8
PA-211TS 1700 18 64280 90 2.9 175 38" 797 0.8

Incerteza K=0.5a se as5 m/s?

ou K=0.4a se a>5m/s?

Apt No.

lllusirator

Cpepnee
worpebin.
Boapyxa

Yposens

PA-111 1860 26 4864 63 2.88 30 10 820 0.8
PA-201 1603 14 2464 63 232 180 10 797 05
PA-201V 1603 14 2464 63 2.32 178 10 797 05
PA-211 1700 18 2464 63 29 175 10 797 08
PA-301 1045 16 2448 63 148 15 10 797 03
PA-301V 1045 16 2448 63 148 15 10 797 03
PA-301MV 1045 16 2448 63 148 15 10 797 03
PA-321 1185 22 2448 63 1.48 15 10 797 04
PA-401V 695 16 2440 63 0.67 125 10 797 03
PA-401MV 695 16 2440 63 05 105 10 797 03
PB-2402 1650 9 SeMliSe 6.3 15 155 10 820 0.8
PA-211TS 1700 18 6480 63 29 175 10 797 038

MorpetwHocTb K=0.5a ecnn a<5 m/s? unn K=0.4a ecnu a>5 m/s?




EC DECLARATION OF CONFORMITY

Original Language

Serial Number: Please refer to the tool

Air Hydraulic Riveter

Item No.: PA-111 PA-211 PA-211TS PA-201 PA-201V PA-301 PA-301V PA-301MV
PA-321 PA-401V PA-401MV PB-2402

We declare under our own responsibility that the above machinery fulfils all the
relevant provisions of (MD) Machinery Directive 2006/42/EC and its amendment
and is manufactured and tested according to the following standards:

ENISO 11148-1 / EN ISO 15744 / EN ISO 20643+A1

Declared in: Taichung, Taiwan
Dated:2013/06/01

Signature

J'oaﬂ:)’abﬂ
J

Jonney Chen
Declared by: QA Manager

Manufacturer: Authorized contact, to compile the technical files :
Mighty Seven International Co., Ltd. King Tony France

No. 70-25,Ching Qunag Rd., Wu-Jih Shiang, 3 Rue des imprimeurs ZI République Nord 1.
Taichung City, 41466 Taiwan 86000 POITIERS FRANCE

www.mighty-seven.com TEL : (+33) 5-49-30-30-90

E-MAIL : christian.aubineau@kingtony.eu




EC-DECLARATION DE CONFORMITE

traduit de la langue originale

Numéro de série : se référer au numeéro inscrit sur la machine

Riveteuse pneumatique

Référence: PA-111 PA-211 PA-211TS PA-201 PA-201V PA-301 PA-301V PA-301MV
PA-321 PA-401V PA-401MV PB-2402

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les outils sus mentionnés sont
conforme aux provisions relative a la directive outillage 2006/42/EC et ses
amendements

et qu’ils ont été fabriqués et testés selon les standards suivants :

EN ISO 11148-1 / EN ISO 15744 / EN ISO 20643+A1

Déclaré a: Taichung, Taiwan
Date: 2013/06/01

Signature

J'oaﬂ:)’aé”(
J

Jonney Chen
Declared by: QA Manager

Fabricant: Personne autorisée pour établir les fiches techniques:

Mighty Seven International Co., Ltd. King Tony France

No. 70-26,Ching Qunag Rd., Wu-Jih Shiang, 3 Rue des imprimeurs ZI République Nord 1. 86000 POITIERS
Taichung City, 41466 Taiwan FRANCE

www.mighty-seven.com TEL : (+33) 5-49-30-30-90

E-MAIL : christian.aubineau@kingtony.eu




EG-Konformitatserklarung

Ubersetzung aus der Original-Sprache

Seriennummer: bitte bei Frage immer angeben!

pneumatisch-hydraulisches Nietgerit

Artikel-Nr. PA-111 PA-211 PA-211TS PA-201 PA-201V PA-301 PA-301V PA-301MV
PA-321 PA-401V PA-401MV PB-2402

Wir erklédren in eigener Verantwortung, dass folgendes Produkt alle einschldgigen
Bestimmungen der Maschinen-Richtlinie 2006/42/EC erfiillt und deren
Anderungen, und dass es hergestellt wird und nach den folgenden Normen gepriift
wird:

ENISO 11148-1 / EN ISO 15744 / EN ISO 20643+A1

Erklart in: Taichung, Taiwan
Datum: 2013/06/01

Unterschrift:

J'oaﬂ:/abﬂ
J

Jonney Chen
Erklart von: QA Manager

Der Hersteller: Autorisierte Person, die zur Erstellung des technischen
Mighty Seven International Co., Ltd. Dossiers ist :

No. 70-25,Ching Qunag Rd., Wu-Jih Shiang, King Tony France

Taichung City, 41466 Taiwan 3 Rue des imprimeurs ZI République Nord 1.
www.mighty-seven.com 86000 POITIERS FRANCE

TEL : (+33) 5-49-30-30-90
E-MAIL : christian.aubineau@kingtony.eu




DECLARACION DE CONFORMIDAD DE EC

Traduccion del lenguaje original

Numero de serie: por favor ver la herramienta

Remachador Hidraulico Neumatico

Modelo : PA-111 PA-211 PA-211TS PA-201 PA-201V PA-301 PA-301V PA-301MV
PA-321 PA-401V PA-401MV PB-2402

Declaramos bajo nuestra propia responsabilidad que la maquinaria arriba mencionada
cumple con todas las provisiones relevantes de la Directiva de Maquinaria 2006/42/EC
y sus enmiendas y ha sido fabricado y probado de acuerdo a los siguientes estdandares:
ENISO 11148-1 / EN ISO 15744 / EN ISO 20643+A1

Declarado en: Taichung, Taiwan
Fecha: 2013/06/01

Firma

J'oaﬂ:/abﬂ
J

Jonney Chen
Declarado por: Gerente de Control de Calidad

Fabricante: Contacto Autorizado, para recopilar los archivos técnicos :
Mighty Seven International Co., Ltd. King Tony France

No. 70-25,Ching Qunag Rd., Wu-Jih Shiang, 3 Rue des imprimeurs ZI République Nord 1. 86000 POITIERS
Taichung City, 41466 Taiwan FRANCE

www.mighty-seven.com TEL : (+33) 5-49-30-30-90

E-MAIL : christian.aubineau@kingtony.eu




Declaracdo de Conformidade EC

tradugao da lingua original

namero de série: por favor, procure-o na ferramenta

Rebitadeira hidro-pneumatica

Codigo.: PA-111 PA-211 PA-211TS PA-211TS PA-201 PA-201V PA-301 PA-301V
PA-301MV PA-321 PA-401V PA-401MV PB-2402

Declaramos sob nossa responsabilidade que o equipamento acima cumpre todos
os requisitos relevantes da Diretriz para Equipamentos 2006/42/EC e seus anexos,
tendo

sido fabricado e testado de acordo com a(s) seguinte(s) normas:

EN ISO 11148-1 / EN ISO 15744 / EN ISO 20643+A1

Declarada em: Taichung, Taiwan
Datada de: 2013/06/01

Assinada por

J'mm:/aé”(
J

Jonney Chen
Declarada pelo Gerente da Qualidade

Fabricante: Contato responsavel pelas informagGes técnicas:

Mighty Seven International Co., Ltd. King Tony France

No. 70-25,Ching Qunag Rd., Wu-Jih Shiang, 3 Rue des imprimeurs ZI République Nord 1. 86000 POITIERS
Taichung City, 41466 Taiwan FRANCE

www.mighty-seven.com TEL : (+33) 5-49-30-30-90

E-MAIL : christian.aubineau@kingtony.eu




HAdeknapauusa cooTBeTcTBUA ctaHpgapty EC

MepeBop ¢ si3blka opurrHana

CepUiiHbI HOMEpP: CMOTPUTE Ha MHCTPYMEHTe

[MHeBMO3aKneno4HmK

Apt No.: PA-111 PA-211 PA-211TS PA-201 PA-201V PA-301 PA-301V PA-301MV
PA-321 PA-401V PA-401MV PB-2402

Mbl yaocTtoBepsiem, 4To AaHHoe obopyaoBaHne COOTBETCTBYET CleayoLnm
HopmaMm kavecTBa 2006/42/EC 1 Bce TEXHOMOrMYECKME U3MEHEHWUSI KOHCTPYKLNW
1 nponsBoAcTBa GbiNy NOABEPrHYThl UCMbITAHUAM U CepTUMULNPOBAHBI MO
cneayloLWmUM cTaHaapTam KadecTsa:

EN ISO 11148-1 / EN ISO 15744 / EN ISO 20643+A1

YpnocTosepeHo B: Taichung, Taiwan
[lata: 2013/06/01

Modnuck

J'oaﬂ:/abﬂ
J

Jonney Chen
HauanbHuk cryx6bl TEXHUYECKOTO KOHTpONS

IMpouseodumens OduymnanbHbln NpeacTaBUTEeNb, NPEeACTaABNSAOWMUN
Mighty Seven International Co., Ltd. TeXHUYECKYI0 JOKYMeHTaLnio

No. 70-25,Ching Qunag Rd., Wu-Jih Shiang, King Tony France

Taichung City, 41466 Taiwan 3 Rue des imprimeurs ZI République Nord 1. 86000 POITIERS
www.mighty-seven.com FRANCE

TEL : (+33) 5-49-30-30-90
E-MAIL : christian.aubineau@kingtony.eu



PROHLASENI O SHODE PRO EU

Typ vyrobku: PA-111 PA-211 PA-211TS PA-211TS PA-201 PA-201V PA-301 PA-
301V PA-301MV PA-321 PA-401V PA-401IMV PB-2402 Nytovacich klesti

Na svoji vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze vySe uvedené pneumatické naradi
splfiuje vSechny pfislusné pozadavky smérnic 2006/42/EC a jejich zmén a Ze je toto
naradi vyrabéno a testovano podle nasledujicich standardu:

EN ISO 11148-1/ EN ISO 15744 / EN ISO 20643+A1

ProhlaSeno v: Taichung, Taiwan
Dne: 2013/06/01

J'oaﬂ:/abﬂ
J

Jonney Chen
Deklarovano: QA Manager

Manufacturer: Authorized contact, to compile the technical files :

Mighty Seven International Co., Ltd. King Tony France

No. 70-25,Ching Qunag Rd., Wu-Jih ANCIEN BATIMENT CAPLAIN 3 RUE DES IMPRIMEURS ZI
Shiang, Taichung City, 41466 Taiwan REPUBLIQUE NORD 86000 POITIERS FRANCE
www.mighty-seven.com TEL : (+33) 5-49-30-30-90

E-MAIL : christian.aubineau@kingtony.eu




m Air Hydraulic Riveter
Item No : PA-111

MRS MO03 MO04 M0O5 M06 M7A MO07 MO8
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Part List

Item No : PA-111

ce

NO. | PART NO. DESCRIPTION QTY NO. | PART NO. |DESCRIPTION
Handle{7(2),8,9,10,31( 37 | PA-111P37 [Spring 1
01 | PATITOT 1)) 32 62,63,64) ! 38 | PA111P38 |O-Ring 1
03 | PA-111P03 [Nut-Retaining 1 39 | PA-111P39 |Plug 1
04 | PA-111P04 |Adapter-Anvil 1 40 | PA-111P40 |O-Ring 1
05 | PA-111P05 [Washer-Stop 1 41 PA-111P41 |Nipple 1
06 | PA-111P06 [O-Ring 1 42 PA-111T42 |O-Ring (2 pcs) 1SET
07 | PA-111T07 |O-Ring (2pcs) 1SET 43 | PA-111P43 |Connector 1
08 | PA-111P08 |Backup Ring 1 44 | PA-111P44 |Retaining Ring 1
09 | PA-111P09 [Bleed Plug 1 45 | PA-111P45 |Cylinder 1
10 | PA-111P10 |O-Ring 1 46 | PA-111P46 |[Pin 1
15 | PA-111P15 |Pull Piston 1 47 | PA-111P47 |Pin 1
16 | PA-111P16 |Backup Ring 1 48 | PA-111P48 [Lock Nut 1
17 | PA-111P17 |O-Ring 1 49 | PA-111P49 [Piston Rod 1
18 | PA-111P18 |Spring 1 50 | PA-111P50 [O-Ring 1
19 | PA-111P19 |Guide Tube 1 51 | PA-111P51 |Cylinder Cap 1
20 | PA-111P20 |Hanger 1 52 | PA-111P52 [Wrench 1
21 PA-111P21 |Rear Gland 1 53 | PA-111P53 |O-Ring 1
22 | PA-111T22 |Pin (2pcs) 1SET 54 | PA-111P54 |Outer threat joint| 1
23 | PA-111P23 [Trigger 1 PM20
24 | PA-111P24 [Linkage 1 55 | PA-111P55 |Nut 1
25 | PA-111P25 |Lever-Throttle 1 56 | PA-111P56 |Hose Connector 1
26 | PA-111P26 |Pin 1 57 | PA-111P57 |O-Ring 1
27 | PA-111P27 |O-Ring 1 58 | PA-111P58 |Air Piston 1
28 | PA-111P28 |Valve-Throttle 1 59 | PA-111P59 |Bumper 1
29 | PA-111P29 |O-Ring 1 60 | PA-111P60 |[Safety Cap 1
30 | PA-111P30 [Spring 1 61 PA-111P61 |Nut 1
31 PA-111T31 |O-Ring (2 pcs) 1SET 62 | PA-111P62 [Shockless Plug 1
32 | PA-111P32 |Backup Ring 1 63 | PA-111P63 |Ball 1
33 | PA-111P33 [O-Ring 1 64 | PA-111P64 |Pin 1
34 | PA-111P34 |[Sleeve 1 66 | PA-111P66 |[Silencer 1
35 | PA-111P35 [O-Ring 1 67 | PA-111P67 |Plug 1
36 | PA-111P36 [Ball 1 68 | PA-111P68 [Shock Absorber 1
NO. | PART NO. DESCRIPTION Q'TY NO. | PART NO. DESCRIPTION QTY
MO01 | PA-111PMO01 | Nose Housing Ahead 1 MO06 | PA-111PMO6 | Jaw Case spring 1
M1A| PA-111PM1A | Nose Piece 6.4 m/m 1 MO07 | PA-111PMO07 | Jaw Case Back Part| 1
MO02 | PA-111PMO02 | Nose Housing 1 M7A | PA-111PM7A | O-Ring 1
MO03 | PA-111PMO03 | Jaws Cae 1 MO8 | PA-111PMO8 | Retainer Collar 1
M04 | PA-111TM04 | Jaws (2 pcs) 1SET M09 | PA-111TMO09 | Lock Nut (2 pcs) 1SET
MO05 | PA-111PMO05 | Jaw Pusher 1

47



m Air Hydraulic Riveter
MIEHTVSEVZ Item NO . PA-201




Part List

Item No : PA-201

C€

.| INDEX NO. DESCRIPTION Q'TY| [NO.| INDEX NO. DESCRIPTION QTY|
A PA-201P1A | Rivet Nose 6.4mm(1/4") 41 | PA-201P41 | Nipple
B | PA-201P1B_| Rivet Nose 6.0mm(7/32") 4 PA-201P42 | Valve Plug
C | PA-201P1C | Rivet Nose 4.8mm(3/16") 4 PA-201P43 | Rubber Cushion
D [ PA-201P1D | Rivet Nose 4.0mm(5/32") 44 | PA-201P44 | O-Ring
E [ PA-201P1E | Rivet Nose 3.2mm(1/8") 45 | PA-201P45 | Washer
F | PA-201P1F | Rivet Nose 2.4mm(3/32") 46 | PA-201P46 | Return Spring (Outer)
| 02 [ RA-201P02 | Front Housing 47 | PA-201P47 | O-Ring
03 | PA-201P03 | Jaw Housing (3/16"-1/4") 4 PA-201P48 | Lock Nut
3A | PA-201P3A | Jaw Housing (3/32"-5/32") 4 PA-201P49 | Plug Bolt 3/8"
04 | PA-201T04 | Jaw (6x12) (3/16™1/4") (2 pes) | 1 set] PA-201T50 | Spring Pin (2 pes) 1 set
4A | PA-201T4A | Jaw (5x10) (3/32"-5/32") (2 pes) | 1 set ] PA-201P51 | Rubber Cushion Base 1
05 | PA-201P05 | Jaw Pusher (3/16"-1/4") PA-201P52 | Set Screw
5A | PA-201P5A | Jaw Pusher (3/32"-5/32") PA-201P53 | Trigger (Long)
6 [ PA-201P06 | Jaw Case spring 4 | PA-201P54 | Muti-Wrench (A)
7 [ PA-201P07 | Jaw Housing Coupler 55 | PA-201P55 | Muti-Wrench (B)
08 | PA-201P08 | Lock Nut 56 | PA-201P56 | Back Up Ring
09 [ PA-201P09 | Throttle Pusher 57 | PA-201T57 | Hex Wrench (2 pcs) 1 set
0 | PA-201T10 | Lock Ring (2 pcs) set] | 58 | PA-201T58 | Spring Pin (2 pcs) 1set
PA-201T Back Up Ring (2 pcs) set| | 59 | PA-201P59 |O-Ring
2 | PA-201T O-Ring (4 pcs) set 0 | PA-201P60 | Sealing Ring
PA-201P Hydraulic Oil Inlet Plug 1| PA-201P61 | Spring
4 | PA-201P14 | Sealing Ring 2 | PA-201P62 | Lock Ring
PA-201P15_| Plunger Housing
6 | PA-201P16 | Collar
7 | PA-201P17_| Hydraulic Plunger
8 | PA-201P: O-Ring 1
9 | PA-201P Back-Up Ring 1
0 | PA-201P20 | Return Spring (Inner) 1
PA-201P21 | Rear Gland
PA-201P22 | Collecting Tube
PA-201P23 | Hanger Ring
4 | PA-201P24 | Sealing Ring
PA-201P25 | O-Ring
6 | PA-201P26 | Valve Seat
7 | PA-201P27 | O-Ring
PA-201T28 | Washer (2 pcs) 1 set
PA-201P29 | Piston Rod 1
PA-201P30 | Clamp Disc (Upper)
PA-201P. Air Piston
PA-201P: Clamp Disc (Lower)
PA-201P: Lock Nut
PA-201P34 | O-Ring
35 | PA-201P35 | Cylinder Cap
36 | PA-201P36 | Linkage
37 | PA-201P37 | Rock Lever
38 | PA-201P38 | Valve Stem
39 | PA-201P39 | Air Cylinder 1
40 | PA-201P40 | Lock Nut 1




m Air Hydraulic Riveter
Item No : PA-201V

15Frame

03Jaws Case

SPECIFICATIONS:

Traction Power : 3534 Ib.-f (1603 kg.-f)
Storke Length : 14mm

Capacity : 6.4 mm

Air Pressure : 6~6.5 bar (85-92 PSI)
Avg. Air Consumption : 2.32 Liter/stroke
AirInlet : 1/4" PT (NPT)

Weight : 3.935 LBS (1.785 kg)
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Part List

Item No : PA-201V c €

NO. | INDEX NO. DESCRIPTION Q'TY| INO.|INDEX NO. DESCRIPTION QTY]
1A | PA-201VPO1A [ Nose Piece 6.4m/m(1/14") 1 38 | PA-201VP38 | Valve Tube 1
1B | PA-201VP01B | Nose Piece 6.0m/m 1 39 | PA-201VP39 [ Air Cylinder 1
1C | PA-201VPO1C | Nose Piece 4.8m/m(3/6") 1 40 | PA-201VP40 | Frame Lock Nut 1
1D | PA-201VPO1D | Nose Piece 4.0m/m(5/32") 1 41| PA-201VP41 | Nipple Screw 1
1E [PA-201VPO1E | Nose Piece 3.2m/m(1/8") 1 42 | PA-201VP42 | End Plug 1
1F | PA-201VPO1F | Nose Piece 2.4m/m(3/32") 1 43 | PA-201VP43 | Rubber Cushion 1
2 | PA-201VP02 Nose Housing 1 44 | PA-201VP44 | Jaw Case O-Ring 1
3 |PA-201VP03 Jaw Case (3/16"~1/4") 1 45 | PA-201VP45 | Washer Ring 1
3A | PA-201VPO3A | Jaw Case (3/32"~5/32") 1 47 | PA-201VP47 | Frame Cap O-Ring 1

Jaws (6x12)(3/16"~1/4") 49 | PA-201VP49 | Bolt Plug 3/8"-24UNF 1
4 |PA20IVTO4 1 s 1SET| [S0[PA201vT50 [Pin (2 pcs) 1SET|
Jaws (5x10)(3/32"~5/32") 51 | PA-201VP51 | Rubber Cushion Seat 1

4A | PA-201VT04A (2 pcs) 1SET 52 | PA-201VP52 | Lock Screw 1
5C | PA-201VP05C | Pusher Pipe (3/32'~3/16") | 1 53 | PA-201VP53_| Trigger (Long) 1
5D | PA-201VPO5D | Pusher Pipe (3/16"~1/4") 1 54 | PA-201VP54 | Spanner 17 And 19 1
6 | PA-201VP06 Jaw Case spring 1 55 | PA-201VP55 | Spanner 14, 28, 19 1
7 | PA-201VPO7 Jaw Case Back Part 1 56 | PA-201VP56 | Piston Washer Seat 1
8 |PA-201VP08 Jaw Case Lock Nut 1 57 | PA-201VP57 | Hex Wrench M6 And M8 1
9 [PA-201VP09 Valve Pusher 1 58 | PA-201VT58 | Trigger Pin (2 pcs) 1SET]
10 [PA-201VT10 Lock Ring (2 pcs) 1SET 59 | PA-201VP59 | O-Ring 1
11 [ PA-201VT11 Back Up Ring (2 pcs) 1SET| | 60 | PA-201VP60 | Seal 1
12 [PA-201VT12___| O-Ring (4 pcs) 1SET| |61 [PA-201VP61 | Pusher Spring 1
13 [PA-201VP13 Air Blow Plug 1 62 | PA-201VP62 | Lock Ring 1
14 | PA-201VP14 Packing 1 71| PA-201VP71 | O-Ring 1
15 | PA-201VP15 Frame 1 72 | PA-201VP72 | Double Male Connector 1
16 | PA-201VP16 Collar for Valve Tube 1 73 | PA-201VT73 | O-Ring (2 pcs) 1SET]
17 | PA-201VP17 Qil Piston 1 74 | PA-201VP74 | Hinged Rotary Joint 1
18 | PA-201VP18 O-Ring 1 75 | PA-201VP75 | Lock Ring 1
19 | PA-201VP19 Back Up Ring 1 76 | PA-201VP76 | Air Hose Joint 1/4 1
20 [PA-201VP20 Return Spring (Inner) 1 77 | PA-201VP77 | Pin Joint 1
23 | PA-201VP23 Hanger Clip 1 78 | PA-201VP78 | PU Hose 1
24 [ PA-201VP24 Air Valve Seal 1 79 | PA-201VP79 | 90° Pin Joint 1
25 | PA-201VP25 0O-Ring 1 79A| PA-201VP79A | PE Washer 1
26 | PA-201VP26 Valve Seat 1 81| PA-201VP81 | O-Ring 1
27 | PA-201VP27 0O-Ring 1 82A[ PA-201VP82A | MCS Adaptor (3/16"~1/4")| 1
28 [PA-201VT28 Ring Seal Washer (2 pcs) [1SET] |83 | PA-201VP83 | MCS Body 1
29 | PA-201VP29 Air Piston Rod 1 84 | PA-201VP84 | O-Ring 1
30 [PA-201VP30 0O-Ring 1 85 | PA-201VP85 | MCS Cap 1
31 | PA-201VP31 Air Piston 1 86 | PA-201VP86 | O-Ring 1
32 [ PA-201VT32 O-Ring (2 pcs) 1SET| |87A[ PA-201VP87A | MCS Nozzle (3/16"~1/4") | 1
33 [PA-201VP33 Lock Nut 1 88 | PA-201VP88 | Hexagonthin Nut 1
34 | PA-201VP34 0O-Ring 1 89 | PA-201VP89 | O-Ring 26.5 X 2.5(MCS) 1
35 [PA-201VP35 Cylinder Cap 1
36 | PA-201VP36 Trigger Rod 1
37 | PA-201VP37 Trigger Lever 1
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Part List Item No : PA-211

C€

NO.| INDEX NO. |DESCRIPTION Q'TY| [NO.| INDEX NO. IDESCRIPTION QTY
1A | PA-211P01A|Nose Piece 6.4m/m(1/14") 1 28 | PA-211T28 |Ring Seal Washer (2 pcs) [ 1SET
1B |PA-211P01B |Nose Piece 6.0m/m 1 29 | PA-211P29 |Air Piston Rod 1
1C [PA-211P01C [Nose Piece 4.8m/m(3/6") 1 30 | PA-211P30 |O-Ring 1
1D |PA-211P01D |[Nose Piece 4.0m/m(5/32") 1 31 | PA-211P31 |Air Piston 1
1E [PA-211PO1E [Nose Piece 3.2m/m(1/8") 1 32 | PA-211T32 |O-Ring (2 pcs) 1SET
1F |PA-211P01F |Nose Piece 2.4m/m(3/32") 1 33 | PA-211P33 |Lock Nut 1

2 | PA-211P02 [Nose Housing 93L 1 34 | PA-211P34 |0-Ring 1

3 [ PA-211P03 [Jaw Case (3/16"~1/4") 1 35 | PA-211P35 |Cylinder Cap 1
3A [PA-211P03A [Jaw Case (3/32"~5/32") 1 36 | PA-211P36 [Trigger Rod 1

4 | PA-211T04 |Jaws (6x12)(3/16"~1/4") (2 pcs) |1SET]| | 37 | PA-211P37 [Trigger Lever 1
4A | PA-211T04A |Jaws (5x10)(3/32"~5/32") (2 pcs) |[1SET] | 38 | PA-211P38 |Valve Tube 1

5 | PA-211P05 [Jaw Pusher (3/16"~1/4") 1 39 | PA-211P39 |Air Cylinder 1
5A [PA-211P05A [Jaw Pusher (3/32"~5/32") 1 40 | PA-211P40 |Frame Lock Nut 1

6 | PA-211P06 |Jaw Case spring 1 41 [ PA-211P41 |Nipple Screw 1

7 | PA-211P07 |[Jaw Case Back Part 1 42 | PA-211P42 [End Plug 1

8 | PA-211P08 |Jaw Case Lock Nut 1 43 | PA-211P43 |Rubber Cushion 1

9 | PA-211P09 |Valve Pusher 1 44 | PA-211P44 [Jaw Case O Ring 1
10 [ PA-211T10 [Lock Ring (2 pcs) 1SET| | 45 [ PA-211P45 |Washer Ring 1
11 | PA-211P11 [Back Up Ring 1 46 | PA-211P46 [Return Spring (Outer) 1
12 | PA-211T12 [O-Ring (2 pcs) 1SET| | 47 [ PA-211P47 |Frame Cap O Ring 1
13 [ PA-211P13 [Air Blow Plug 1 48 | PA-211P48 |Cap Nut 1
14 | PA-211P14 [Packing 1 49 [ PA-211P49 |Bolt Plug 3/8"-24UNF 1
15 [ PA-211P15 [Frame 1 50 | PA-211T50 |Pin (2 pcs) 1SET
16 | PA-211P16 [Collar for Valve Tube 1 52 | PA-211P51 |Lock Screw 1
17 | PA-211P17 |[Qil Piston 1 53 | PA-211P53 |Trigger (Long) 1
18 | PA-211P18 |O-Ring 1 54 | PA-211P54 |Spanner 17 And 19 1
19 [ PA-211P19 [Back Up Ring 1 55 | PA-211P55 |Spanner 1
20 [ PA-211P20 |Return Spring (Inner) 1 56 | PA-211P56 |Back Up Ring 1
21 | PA-211P21 |Frame Cap 1 57 | PA-211P57 |Hex Wrench M5 And M8 | 1
22 | PA-211P22 |Safety Cap 1 58 | PA-211T58 [Trigger Pin (2 pcs) 1SET
23 | PA-211P23 |Hanger Clip 1 59 | PA-211P59 |0-Ring 1
24 | PA-211P24 |[Air Valve Seal 1 60 | PA-211P60 |Seal 1
25 | PA-211P25 |O-Ring 1 61 | PA-211P61 |Pusher Spring 1
26 | PA-211P26 |Valve Seat 1 62 | PA-211P62 |Lock Ring 1
27 | PA-211P27 [O-Ring 1

53



m Air Hydraulic Riveter 1
....,,,m:’@ Item No : PA-211TS

47
23

|
21 :._ ’
22 % S

p—y

- .

rfsﬁ ;; -

@yf"’ P )
55 i

57




Part List Item No : PA-211TS

C€

NO.| INDEX NO. [DESCRIPTION Q'TY|[NO.| INDEX NO. |DESCRIPTION QTY

1 [PA-211TSTS01|Nose Piece Head 1 28 |PA-211TST28|Ring Seal Washer (2 pcs) | 1SET
1A [PA-211TSTS1ANose Piece 8x15L(105) 1 29 |PA-211TSP29|Air Piston Rod 1
2 | PA-211TSP02 |Nose Housing 93L 1 30 |PA-211TSP30|0-Ring 1
3 | PA-211TSP03 |Jaw Case (3/16"~1/4") 1 31 |PA-211TSP31|Air Piston 1

4 [ PA-211TST04 |[Jaws (6x12)(3/16"~1/4") (2 pcs) |1SET|| 32 |PA-211TST32|0-Ring (2 pcs) 1SET
5 | PA-211TSPO05 |Jaw Pusher (3/16"~1/4") 1 33 |PA-211TSP33|Lock Nut 1
6 [ PA-211TSP06 |Jaw Case spring 1 34 [PA-211TSP34|0-Ring 1
7 | PA-211TSP07 |Jaw Case Back Part 1 35 |PA-211TSP35|Cylinder Cap 1
8 | PA-211TSP08 |Jaw Case Lock Nut 1 36 |PA-211TSP36|Trigger Rod 1
9 | PA-211TSP09 |Valve Pusher 1 37 |PA-211TSP37|Trigger Lever 1
10 | PA-211TST10 |Lock Ring (2 pcs) 1SET|| 38 |PA-211TSP38|Valve Tube 1
11 | PA-211TSP11 [Back Up Ring 1 39 |PA-211TSP39]Air Cylinder 1
12 | PA-211TST12 |O-Ring (2 pcs) 1SET|| 40 |PA-211TSP40|Frame Lock Nut 1
13 | PA-211TSP13 |Air Blow Plug 1 41 |PA-211TSP41|Nipple Screw 1
14 | PA-211TSP14 |Packing 1 42 |PA-211TSP42|End Plug 1
15 | PA-211TSP15 |Frame 1 43 |PA-211TSP43|Rubber Cushion 1
16 | PA-211TSP16 |Collar for Valve Tube 1 44 |PA-211TSP44|Jaw Case O Ring 1
17 | PA-211TSP17 |Oil Piston 1 45 |PA-211TSP45|Washer Ring 1
18 | PA-211TSP18 |O-Ring 1 46 |PA-211TSP46|Return Spring (Outer) 1
19 | PA-211TSP19 |Back Up Ring 1 47 |PA-211TSP47|Frame Cap O Ring 1
20 | PA-211TSP20 |Return Spring (Inner) 1 48 |PA-211TSP48|Cap Nut 1
21 | PA-211TSP21 [Frame Cap 1 49 |PA-211TSP49|Bolt Plug 3/8"-24UNF 1

22 | PA-211TSP22 [Safety Cap 1 50 |PA-211TST50|Pin (2 pcs) 1SET
23 | PA-211TSP23 [Hanger Clip 1 52 |PA-211TSP51|Lock Screw 1
24 | PA-211TSP24 [Air Valve Seal 1 53 |PA-211TSP53(Trigger (Long) 1
25 | PA-211TSP25 |O-Ring 1 54 |PA-211TSP54 |Spanner 17 And 19 1
26 | PA-211TSP26 |Valve Seat 1 55 |PA-211TSP55|Spanner 1
27 | PA-211TSP27 |O-Ring 1 56 |PA-211TSP56|Back Up Ring 1
57 |PA-211TSP57 |Hex Wrench M5 And M8 | 1

58 |PA-211TST58|Trigger Pin (2 pcs) 1SET
59 |PA-211TSP59|0-Ring 1
60 |PA-211TSP60[Seal 1
61 [PA-211TSP61 [Pusher Spring 1
62 |PA-211TSP62|Lock Ring 1
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Part List Item No : PA-301 €

NO.| INDEX NO. DESCRIPTION Q'TY| INO.| INDEX NO. DESCRIPTION QTY|
A | PA-301P1A | Rivet Nose 4.8mm(3/16") 46 | PA-301P46 | Return Spring (Big)
B | PA-301P1B | Rivet Nose 4.0mm(5/32") 47 | PA-301P47 | Gland Ring 1
C [ PA-301P1C | Rivet Nose 3.2mm(1/8") 48 | PA-301P48 | Lock Nut 1
D [PA-301P1D | Rivet Nose 2.4mm(3/32") 49 | PA-301P49 | Bolt Plug 1
02 | PA-301PO: Front Housing 50 | PA-301P50 | Pin 1
03 | PA-301P03 | Jaw Housing 51 | PA-301P51 | Spring Pin
04 | PA-301T04 | Jaw (2 pcs) 1set| | 52 | PA-301P52 | Lock Screw
05 | PA-301P05 | Jaw Pusher 53 | PA-301P53 | Trigger (Long)
06 | PA-301P06 | Spring 54 | PA-301P54 | Muti-Wrench (A)
07 | PA-301P07 | Jaw Housing Coupler 55 | PA-301P55 | Muti-Wrench (B)
08 | PA-301P08 | Lock Nut 56 | PA-301P56 |Back Up Ring
09 | PA-301P09 | Throttle 57 | PA-301P57 | Hex Wrench
PA-301T10 [ Lock Ring (2 pcs) 1set] | 58 | PA-301T58 | Spring Pin (2 pcs) 1set
PA-301P: Back up Ring 1 59 | PA-301P59 | O-Ring
2 | PA-301T12_[ O-Ring (2 pcs) 1 set 0 | PA-301P60 | Seal
PA-301P Hydraulic Oil Inlet Plug 1| PA-301P61 | Spring
4 | PA-301P14 | Sealing Ring 2 | PA-301P62 | Lock Ring
PA-301P Plunger Housing
6 [ PA-301P Collar
7 [ PA-301P17 | Hydraulic Plunger
PA-301P18 | O-Ring
PA-301P19 | Back-Up Ring
PA-301P20 | Return Spring (Small)
1 | PA-301P21 | Rear Gland
22 | PA-301P22 | Collecting Tube
23 | PA-301P23 | Hanger Ring
4 | PA-301P24 | Seal
5 | PA-301P25 | O-Ring
26 | PA-301P26 | Valve Seat 1
27 | PA-301P27 | O-Ring 1
28 | PA-301T28 | Collar Washer (2 pcs) 1 set
9 [ PA-301P29 | Piston Rod 1
0 | PA-301P30 | O-Ring 1
PA-301P31 | Air Piston 1
2 | PA-301T32 | O-Ring (2 pcs) 1set
PA-301P33 | Lock Nut 1
4 | PA-301P34 | ORing 1
5 | PA-301P35 | Cylinder Cap
36 | PA-301P36 | Linkage
37 | PA-301P37 | Rocker Lever
38 | PA-301P38 | Valve Stem
39 [PA-301P39 | Air Cylinder
40 | PA-301P40 | Lock Nut
41 | PA-301P4 Nipple Screw
42 | PA-301P4 Valve Plug
43 | PA-301P4 Rubber Cushion
44 [PA-301P44 | O-Ring
45 | PA-301P45 | Washer




m Air Hydraulic Riveter
Item No : PA-301V

ADJUSTING LENGTH

54 Spanner Gaugo 1A
15
71 m/m—+ 1

04 Jaws 03Jaws Case

SPECIFICATIONS:

Traction Power : 2303 Ib.-f (1045 kg.-f)
Storke Length : 16mm

Capacity : 4.8 mm

Air Pressure : 5.5~6 bar (78-85 PSI)
Avg. Air Consumption : 1.48 Liter/stroke
Air Inlet : 1/4" PT (NPT)
Weight : 3.307 LBS (1.5 kg)




-
Part List remwo-rasov (€
NO. INDEX NO. DESCRIPTION QTY NO.| INDEX NO. DESCRIPTION QTY
1A | PA-301VPO1A | Nose Piece 4.8m/m(3/16")| 1 38 | PA-301VP38 | Valve Tube 1
1B | PA-301VP01B | Nose Piece 4.0m/m(5/32")| 1 39 | PA-301VP39 [ Air Cylinder 1
1C | PA-301VP0O1C | Nose Piece 3.2m/m(1/8") 1 40 | PA-301VP40 | Frame Lock Nut 1
1D | PA-301VPO1D | Nose Piece 2.4m/m(3/32")| 1 41| PA-301VP41 | Nipple Screw 1
02 | PA-301VP02 Nose Housing 87L 1 42 | PA-301VP42 | End Plug 1
03 | PA-301VPO03 Jaws Case 1 43 | PA-301VP43 | Bumper 1
04 | PA-301VT04 Jaws (5 x 10) (2 pcs) 1SET 44 | PA-301VP44 | Jaw Case O Ring 1
05C| PA-301VP0O5C | Pusher Pipe (3/32"~3/16") 1 45 | PA-301VP45 | Lock Washer (Aw) 1
06 | PA-301VP06 Jaw Case Spring 1 47 | PA-301VP47 | Frame Cap Ring 1
07 | PA-301VPO7 Jaw Case Back Part 1 49 | PA-301VP49 | Bolt Plug 1
08 | PA-301VP08 Jaw Case Lock Nut 1 50 | PA-301VP50 | Spring Pin 1
09 | PA-301VP09 Valve Pusher 1 52 | PA-301VP52 | Lock Screw 1
10 | PA-301VT10 Lock Ring (2 pcs) 1SET 53 | PA-301VP53 | Trigger (Long) 1
11 | PA-301VP11 Back Up Ring 1 54 | PA-301VP54 | Spanner Gauge 17, 15, 71 1
12 | PA-301VT12 O-Ring (2 pcs) 1SET| |55 | PA-301VP55 | Spanner 24, 15, 10 1
13 | PA-301VP13 Air Blow Plug 1 56 | PA-301VP56 | Back Up Ring 1
14 | PA-301VP14 Packing Seal 1 57 | PA-301VT57 | Hex Wrench (2 pcs) 1SET
15 | PA-301VP15 Frame Cap 1 58 | PA-301VP58 | Trigger Pin 1
16 | PA-301VP16 Collar for Valve Tube 1 59 | PA-301VP59 | O-Ring 1
17 | PA-301VP17 Qil Piston 1 60 | PA-301VP60 | Seal 1
18 | PA-301VP18 O-Ring 1 61 | PA-301VP61 | Pusher Spring 1
19 | PA-301VP19 Back Up Ring 1 62 | PA-301VP62 | Lock Ring 1
20 | PA-301VP20 Return Spring (Inner) 1 71 | PA-301VP71 | O-Ring 1
23 | PA-301VP23 Hanger Clip 1 72 | PA-301VP72 | Double Male Connector 1
24 | PA-301VP24 Air Valve Seat 1 73 | PA-301VT73 | O-Ring (2 pcs) 1SET
25 | PA-301VP25 O-Ring 1 74 | PA-301VP74 | Hinged Rotary Joint 1
26 | PA-301VP26 Valve Seat 1 75 | PA-301VP75 | Lock Ring 1
27 | PA-301VP27 O-Ring 1 76 | PA-301VP76 | Air Hose Joint 1/4 1
Valve Collar Washer 77 | PA-301VP77 | Pin Joint 1
28 |PASOIVI2E |5 hee) 1SET| [78[PA-301VP78 | PU Hose 1
29 | PA-301VP29 Air Piston Rod 1 79 | PA-301VP79 | 90° Pin Joint 1
30 | PA-301VP30 O-Ring 1 79A| PA-301VP79A | PE Washer 1
31 | PA-301VP31 Air Piston 1 81 | PA-301VP81 | O-Ring 1
32 | PA-301VT32 O-Ring (2 pcs) 1SET 82 | PA-301VP82 | MCS Adaptor (3/32"~3/16") 1
33 | PA-301VP33 Lock Nut 1 83 | PA-301VP83 | MCS Body 1
34 | PA-301VP34 O-Ring 1 84 | PA-301VP84 | O-Ring 1
35 | PA-301VP35 Cylinder Cap 1 85 | PA-301VP85 | MCS Cap 1
36 | PA-301VP36 Trigger Rod 1 86 | PA-301VP86 | O-Ring 1
37 | PA-301VP37 Trigger Lever 1 87 | PA-301VP87 | MCS Nozzle (3/32"~3/16") 1
88 | PA-301VP88 | Hexagonthin Nut 1
89 | PA-301VP89 | O-Ring 26.5 X 2.5(MCS) 1
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Part List

Item No : PA-301MV c €

NO.| INDEX NO. DESCRIPTION QY| [NO.] INDEXNO. DESCRIPTION QY
1A |PA-301MVPOA| NOSE PIECE 4.8 1| [37 [PA-301MVP37 [AIR PISTON ROD ]
1B [PA-301MVPO1B | NOSE PIECE 4.0 1| [38 [PA-301MVP38 | AIR CYLINDER 7
1C [PA-301MVPO1C| NOSE PIECE 3.2 1| [32 [PA-301MVP33] RUBBER CUSHION ]
1D |PA-301MVPO1D| NOSE PIECE 2.4 1| [40 [PA-301MVP40] O-RING ]
02 | PA-301MVPO2 | FRAME HEAD 1| [21 [PA-301MVP&1 [ O-RING ]
03 | PA-301MVP03 | JAW CASE 1| [42 [PA-301MVP42[AIR CYLINDER CAP ]
04 | PA-301MVTO4 | JAWS (2 pos) Tset| [43 [PA-301MVP43] WASHER 12X30X1.08 ]

JAW PUSHER 44 [PA-301MVP44| WASHER DBS 7
05 | PA-301MVPOS | S1EE| pIPE 3.4X4.0 " | [5 [PA-301MVP45 ] LOCK NUT M8X5t ]
06 | PA-301MVP06 | OIL PISTON 7| [46 [PA-301MVP46[AIR PISTON ]
07 | PA-301MVPO7 | JAW PUSHER SPRING 17| [47 [PA-301MVP47[ O-RING 7
08 | PA-301MVPO8 | FRAME 7| [48 [PA-301MVP48[O-RING ]
09 | PA-301MVP09 |R-RING 7| [49 [PA-301MVP49] B-RING 7
10 | PA-301MVP10 | GRAND WASHER 7| [50 [PA-301MVP50] O-RING ]
11 [ PA-30TMVP11 AR BLOW PLUG 1| [51 [PA-301MVP51] PENTAGON SEAL 7
12 [ PA-301MVP12 | PACKING SEAL 17| [52 [PA-301IMVP52 ] PIN 3X20 7
13 | PA-301MVT13 | O-RING(2 pos) iset| [53 [PA-301MVP53| TRIGGER ]
14 [ PA-301MVP14 |BRING 1 | [54 [PA-301MVP54] PIN 3X8 7
15 | PA-301MVP15 | RETURN SPRING 17| [55 [PA-301MVP55 | TRIGGER ROD ]
16 | PA-301MVP16 | O-RING 1| 56 [PA-301MVP56] SPANNER GAUGE 7
17 | PA-301MVP17 [HANGER CLIP 1| [57 [PA-301MVP57[PIN 3X8 ]
18 | PA-301MVP18 | LOCK RING 17| [58 [PA-301IMVP58 [ PIN 3X14 ]
19 [ PA-301MVP19 | O-RING 7| [59 [PA-301MVP59] SPANNER 7
20 | PA-301MVP20 | MCS ADAPTOR 17| [60 [PA-301MVP60| TRIGGER LEVER 7
21 [ PA-301IMVP21 [ MCS CAP 1| [61 [PA-301MVP61[VALVE PUSHER ]
22 [ PA-301MVP22 |O-RING 1| [62 [PA-301MVP62[ LOCK RING ]
23 | PA-301MVP23 |ME CAP 7| [63 [PA-301MVP63 | VALVE COLLAR WASHER | 1
24 | PA-301MVP24 | ME ADAPTOR 7| [64 [PA-301MVP64| COLLAR FOR VALVE TUBE] 1
25 | PA-301MVP25 | HEX WRENCH 17| [65 [PA-301MVP65| VALVE TUBE ]
26 | PA-301MVP26 | FRAME CAP 1| [66 [PA-301MVP66] VALVE SEAT 7
27 [ PA-301MVP27 | O-RING 1| [67 [PA-301MVP67 [WASHER ]
28 | PA-301MVP28 |O-RING 17| [68 [PA-301MVP68[LOCK RING ]
29 | PA-301MVP29 [NUT M10X5t 7| [69 [PA-301MVP69 | NIPPLE SCREW 7
30 | PA-301MVP30 | MCS ZOOM CONTROLLER| 1| [70 [PA-301MVP70] TUBE SEAL ]
31 | PA-301MVP31 | FIXED NUT M6X5 1| [71 [PA-301MVP71]| PUSHER SPRING 7
32 | PA-301MVP32 | O-RING 1| [72 [PA-301MVPT2[AIR VALVE SEAL ]
33 | PA-301MVP33 [O-RING 17| [73 [PA-30IMVP73| LOCK RING ]
34 | PA-301MVP34 [BRING 7| [74 [PA-301MVP74[ O-RING 7
35 | PA-301MVP35 | O-RING 7| [75 [PA-301MVP75[ O-RING 7
36 | PA-301MVP36 | LOCK NUT 1
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Part List

Item No : PA-321

C€

NO. | INDEX NO. DESCRIPTION QTY NO. [ INDEX NO. DESCRIPTION QTY
1A | PA-321P01A | Nose Piece 4.8m/m(3/16")| 1 32 | PA-321T32 | O-Ring 1set
1B | PA-321P01B | Nose Piece 4.0m/m(5/32")| 1 33 | PA-321P33 | Lock Nut 1
1C |PA-321P01C | Nose Piece 3.2m/m(1/8") | 1 34 | PA-321P34 | O-Ring 1
1D _|PA-321P01D | Nose Piece 2.4m/m(3/32")[ 1 35 | PA-321P35 | Cylinder Cap 1
02 | PA-321P02 [ Nose Housing 88L 1 36 | PA-321P36 | Trigger Rod 1
03 | PA-321P03 [ Jaws Case 1 37 | PA-321P37 | Trigger Lever 1
04 | PA-321T04 | Jaws (5 x 10 SS) (2 pcs) | 1set 38 | PA-321P38 | Valve Tube 1
05 | PA-321P05 | Jaw Pusher 1 39 | PA-321P39 | Air Cylinder 1
06 | PA-321P06 | Jaw Case Spring 1 40 | PA-321P40 | Frame Lock Nut 1
07 | PA-321P07 | Jaw Case Back Part 1 41 | PA-321P41 [ Nipple Screw 1
08 | PA-321P08 | Jaw Case Lock Nut 1 42 | PA-321P42 [ End Plug 1
09 | PA-321P09 | Valve Pusher 1 43 | PA-321P43 | Bumper 1
10 | PA-321T10 [ Lock Ring (2 pcs) 1set 44 | PA-321P44 [ Jaw Case O Ring 1
11 | PA-321P11 | Back Up Ring 1 45 | PA-321P45 [ Lock Washer (Aw) 1
12 | PA-321T12 [ O-Ring (2 pcs) 1set 46 | PA-321P46 | Return Spring (Outer) 1
13 | PA-321P13 | Air Blow Plug 1 47 | PA-321P47 | Frame Cap Ring 1
14 | PA-321P14 | Packing Seal 1 48 | PA-321P48 | Safety Cap Nut 1
15 | PA-321P15 | Frame 1 49 | PA-321P49 [ Bolt Plug 1
16 | PA-321P16 | Collar for Valve Tube 1 50 | PA-321T50 | Spring Pin (2 pcs) 1set
17 | PA-321P17 | Qil Piston 1 52 | PA-321P52 | Lock Screw 1
18 | PA-321P18 | O-Ring 1 53 | PA-321P53 | Trigger 1
19 | PA-321P19 | Back Up Ring 1 54 | PA-321P54 | Spanner Gauge 17,15, 71] 1
20 | PA-321P20 | Return Spring (Inner) 1 55 | PA-321P55 | Spanner 24, 15, 10 1
21 | PA-321P21 [ Frame Cap 1 56 | PA-321P56 | Back Up Ring 1
22 | PA-321P22 | Safety Cap 1 57 | PA-321P57 | Hex Wrench M5 1
23 | PA-321P23 | Hanger Clip 1 57A [ PA-321P57A| Hex Wrench M4 1
24 | PA-321P24 | Air Valve Seat 1 58 | PA-321T58 [ Trigger Pin (2 pcs) 1set
25 | PA-321P25 [ O-Ring 1 59 | PA-321P59 | O-Ring 1
26 | PA-321P26 [ Valve Seat 1 60 | PA-321P60 | Seal 1
27 | PA-321P27 | O-Ring 1 61 | PA-321P61 | Pusher Spring 1
28 | PA-321T28 Elza’IJvCeS)Collar Washer 1set 62 | PA-321P62 | Lock Ring 1
29 | PA-321P29 | Air Piston Rod 1

30 | PA-321P30 | O-Ring 1

31 | PA-321P31 | Air Piston 1
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Part List v monv (€
NO. | INDEX NO. DESCRIPTION QTY| |NO.| INDEXNO. DESCRIPTION QTY
1A [PA-401VP0O1A|Nose Piece 4.8m/m(3/16") [ 1 45 | PA-401VP45 |Washer Ring 1
1B_|PA-401VP01B|Nose Piece 4.0m/m(5/32") | _1 -
1C_|[PA-401VPO1C|Nose Piece 3.2mim(1/8") | 1 49 | PA-401VP49 M8 Bolt Piug !
1D_|PA-401VP01D|Nose Piece 2.4m/m(3/32") | 1 50 | PA-401VP50 |Pin 1
2 |PA-401VP02 [Nose Housig 1 51 | PA-401VP51 [Lever Pin 1
S PAAOTVTOr [Taws (B 10] CoPCR] [ Tor|  [-22| CA40IVPE2 [Screw !
= aws X se N
5C_[PA-401VPO5C|Pusher Pipe (3/32°~3/16") | 1 53 | PA-401VPS3 |Trigger !
6_|PA-401VP06_|Jaw Case Spring 1 54 [ PA-401VP54 |Spanner Gauge 1
7 _|PA-401VP07_|Jaw Case Back Part 1 55 | PA-401VP55 [Spanner 1
8 |PA-401VP08 |Jaw Case Lock Nut 1 56 | PA-401VP56 |Back-Up Ring 1
9 |PA-401VP09 [|Valve Pusher 1
17 [PA-401VP11_|Back Up Ring 1 57 | PA-401VP57 |Hex Wrench !
12_[PA-401VT12_|O Ring (2PCS) Tset 58 | PA-401VT58 |Trigger Pin (2PCS ) 1set
13 _|PA-401VP13_|Air Blow Plug 1 59 [ PA-401VP59 |O-Ring 1
1; gﬁ-ﬁg%g]g Eacking 1 61 | PA-401VP61 |Valve Spring 1
.~ rame "
7_|PA<401VP17_|Oil Piston 1 71 | PA-401VP71 |O-Ring 1
8 |PA-401VP18 |O-Ring 1 72 | PA-401VP72 |Double Male Connector 1
9 |PA-401VP19_|Back Up Ring 1 73 | PA-401VT73 |O-Ring (2PCS) 1set
20 |PA-401VP20 |Return Spring (Small) 1 74 | PA-401VP74 |Hinged Rotary Joint 1
23 |PA-401VP23_|Hanging Clip 1 - "
54 TPAZ0TVF24 |O-Ring . 75 | PA-401VP75 [Lock Ring _ 1
25 [PA-401VP25 JO-Ring 1 76 | PA-401VP76 [Air Hose Joint 1/4 1
28 |PA-401VP28 |Spring 1 77 | PA-401VP77 [Pin Joint 1
29 [PA-401VP29 |Air Piston Rod 1 78 | PA-401VP78 |PU Hose 1
g? §ﬁ'381§§§? g‘RP'T‘gt 1 79 | PA-401VP79 |90° Pin Joint 1
.~ Ir Fiston
32_|PA-401VT32_|O-Ring (2PCS ) Tset| |79A|PA-401VP7OA|PE Washer !
33 _|PA-401VP33_|[Screw 1 81 [ PA-401vP81 JO-Ring 1
34 [PA-401VP34 [O-Ring 1 82 | PA-401VP82 |MCS Adaptor (3/32"~3/16")| 1
35 _|PA-401VP35_|Cylinder Cap 1 83 | PA-401VP83 |MCS Body 1
36 _|PA-401VP36 _|[Trigger Rod 1 -
37 _|PA-401VP37 [Trigger Liver 1 84 [ PA-401VP84 |O-Ring 1
38 |PA-401VP38 |Valve Tube 1 85 | PA-401VP85 |MCS Cap 1
39 _|PA-401VP39_|Air Cylinder 1 86 | PA-401VP86 |O-Ring 1
12 m_jg}ﬁig \F/rél‘mec'-OC';th“t ] 87 | PA-401VP87 |MCS Nozzle (3/32"~3/16") | 1
- alve Cap Nu -
43 [PA-401VP43_|Rubber Cushion 1 88 | PA-401VP88 |Hexagonthin Nut !
44 _|PA-401VP44_|Jaw Case O Ring 1 89 | PA-401VP89 |O-Ring 26.5 X 2.5(MCS) 1
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Part List

Item No : PA-401MV c €

NO.| INDEXNO. |DESCRIPTION QTY] [NO.| INDEX NO. DESCRIPTION __|QTY
18 | PA-401MVPO1B | NOSE PIECE 4.0 7| [37 [PA-401MVP37 |AIR PISTON ROD 7
1C [ PA-401MVP01C | NOSE PIECE 3.2 7| [38 [PA-201MVP38 AR CYLINDER 7
1D [ PA401MVPOID | NOSE PIECE 2.4 7| [39 [PA-401MVP39 [RUBBER CUSHION 7
02 | PA401MVPO2 | FRAME HEAD 7| [40 [PA-401MVP40[0-RING 1
03 | PA-401MVP03 | JAW CACE 7| [21 [PA201MVP41 [O-RING ]
04 | PA40TMVTO04 [JAWS (2 pos) TSET| |42 [PA-401MVP42 |AIR CYLINDER CAP | 1

JAW PUSHER 43 [PA-401MVP43 [WASHER 12X30X1.00 | 1
05 | PA-401MVPOS I'o7rEr BipE 2.6X3.0 " | [#4 [PA-401MVP44 [WASHER DB8 i
06 | PA40INVPO6 |OIL PISTON 7| [5 [PA-401MVP45 [LOCK NUT M&X5t 7
07 | PA40TMVPO7 |JAW PUSHER SPRING 7| [6 [PA-401MVP46AIR PISTON 1
08 | PA-401MVP08 | FRAME 7| [27 [PA201MVP47 [O-RING ]
09 | PA40IMVPO09 [R-RING 7| [28[PA201MVP48[ORING 7
10 [ PA-401MVP10 | GRAND WASHER 7| [29 [PA-201MVP49 [BRING 7
71 [ PA-40TMVPT1_[AIR BLOW PLUG 7| [50[PA401MVP50 [O-RING 7
12 | PA-401MVP12 | PACKING SEAL 7| [51 [PA-401MVP51|[PENTAGON SEAL 1
13 | PA40TMVT13 [O-RING 2 | [52 [PA40IMVP52 [PIN 3%20 ]
14 | PA-40IMVP14 [BRING 1| [53 [PA-201MVP53 [TRIGGER 7
15 | PA-401MVP15 |RETURN SPRING 7| [54 [PA-201MVP54 [PIN 3x8 7
16 | PA-401MVP16 [O-RING 7| [55 [PA-401MVP55 [TRIGGER ROD 7
17 [ PA40TMVP17 [HANGER CLIP 7| [56 [PA-401MVP56 [TRIGGER LEVER CAP | W
18 | PA40TMVP18 |LOCK RING 7| [57 [PA-201MVP57 [PIN 38 7
19 [ PA-401MVP19 [O-RING 7| [58 [PA201MVP58 [PIN 314 7
20 | PA40IMVP20 [MCS ADAPTOR 7| [59 [PA-401MVP53 [BOLT M4X5 0
21 | PA40IMVP21 [MCS CAP 7| [60 [PA-401MVP60 [TRIGGER LEVER 7
22 | PA40TMVP22 [O-RING 7| [61 [PA-401MVP61 [VALVE PUSHER 1
23 | PA-401MVP23 |ME CAP 7| [62[PA401MVP62 [O-RING ]
24 | PA-401MVP24 | ME ADAPTOR 7| [63 [PA-401MVP63 [VALVE SPRING (TOP) | 1
26 | PA40IMVP26 |FRAME CAP 7| [64 [PA-401MVP64 [COPPER WASHER 7
27 | PA40TMVP27 [O-RING 7| [65[PA401MVPE5[0-RING 7
28 | PA40TMVP28 [O-RING 7| [[66 [PA-401MVP66 [VALVE WASHER 1
29 | PA-401MVP29 | NUT M10X5t 7| [67 [PA-401MVP67 [SPRING ]
30 | PA-401MVP30 | MCS ZOOM CONTROLLER| 1| [68 [PA-401MVP68 [O-RING i
31 | PA40IMVP31 [FIXED NUT M6X5 7| [69 [PA-201MVP69 [END PLUG 7
32 | PA40TMVP32 [O-RING 7| [7o[PA201MVP70]AIR CYLINDER 7
33 | PA40IMVP33 | PENTAGON SEAL 7| [7i[PA#0iMVP71[SPANNER 7
34 | PA401IMVP34 |B-RING 7| [72[PA401MVP72|CAP SPANNER 1
35 | PA-401MVP35 |O-RING 7| [73 [PA-401MVP73 [HEX. WRENCH M5 i
36 | PA40TMVP36 [LOCK NUT 7

m Optional Accessories
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m Air Hydraulic Riveter
..v7 Item No : PB-2402

ADDING OIL METHOD

SUPPLY OIL

SPECIFICATIOINS

Capacity: M4, M5, M6, M8, M10 Steel

Stroke: 2 ~ 10m/m (0.078" ~ 0.393")

Air Consumption: 1.5 Liter/Stroke

Operating Pressure: 6.0 ~ 7.0 kg/cm (85~100psi
Net Weight: 1.55 kgs (3.42 Ibs)

Width x Height: 190m/m x 270m/m

Packing: 6 Sets / 14 kgs / 15 kgs / 2.3"




Part List

Item No : PB-2402 c €

0.| INDEX NO. DESCRIPTION QTY| [NO.[ INDEXNO. DESCRIPTION QTY
1A PB-2402P01A | Screw Mandrel M3 1 Valve Collar Washer

1B | PB-2402P01B | Screw Mandrel M4 1 28 | PB-2402728 (2 pes) 1SET
1C | PB-2402P01C | Screw Mandrel M5 1 29 | PB-2402P29 | Air Piston Rod 1
1D | PB-2402P01D | Screw Mandrel M6 1 29A | PB-2402P29A | O-Ring 1
1E | PB-2402P01E | Screw Mandrel M8 1 30 | PB-2402P30 | O-Ring 1
1F | PB-2402P01F | Screw Mandrel M10 1 31 | PB-2402P31 | Air Piston 1
2A | PB-2402P02A | Stroke Set Adaptor M3 | 1 32 | PB-2402T32 | O-Ring (2 pcs) 1SET
2B | PB-2402P02B | Stroke Set Adaptor M4 | 1 33 | PB-2402P33 | Lock Nut 1
2C | PB-2402P02C | Stroke Set Adaptor M5 | 1 33A | PB-2402P33A | Washer 1
2D | PB-2402P02D | Stroke Set Adaptor M6 1 34 | PB-2402P34 | O-Ring 1
2E | PB-2402P02E | Stroke Set Adaptor M8 | 1 35 | PB-2402P35 | Cylinder Cap 1
2F | PB-2402P02F | Stroke Set Adaptor M10 [ 1 36 | PB-2402P36 | Trigger Rod 1

3 | PB-2402P03 | Nose Nut 1 37 | PB-2402P37 | Trigger Lever 1

4 | PB-2402P04 | Spindle Guide 1 38 | PB-2402P38 | Valve Tube 1

5 | PB-2402P05 | Stroke Adaptor Cover 1 39 | PB-2402P39 | Air Cylinder 1

6 | PB-2402P06 | Connector Housing 1 40 | PB-2402P40 | Frame Lock Nut 1

7 | PB-2402P07 | Spindle Case 1 41 | PB-2402P41 | Nipple Screw 1

8 | PB-2402P08 | Spindle Cade Nut 1 42 | PB-2402P42 | End Plug 1

9 | PB-2402P09 | Valve Pusher 1 43 | PB-2402P43 | Rubber Cushion 1
10 | PB-2402T10 | Lock Ring (2 pcs) 1SET| | 44 | PB-2402P44 | Lock Ring 1
11 | PB-2402P11 | Back Up Ring 1 46 | PB-2402P46 | Return Spring (Big) 1
12 | PB-2402T12 | O-Ring (2 pcs) 1SET| | 47 | PB-2402P47 | Frame Cap Ring 1
13 | PB-2402P13 | Air Blow Plug 1 48 | PB-2402P48 | Safety Cap Nut 1
14 | PB-2402P14 | Packing Seal 1 49 | PB-2402P49 | O-Ring 1
15 | PB-2402P15 | Frame 1 50 | PB-2402T50 | Pin (2 pcs) 1SET
16 | PB-2402P16 | Collar for Valve Tube 1 52 | PB-2402P52 | Lock Screw 1
17 | PB-2402P17 | Qil Piston 1 53 | PB-2402P53 | Trigger (Long) 1
18 | PB-2402P18 | O-Ring 1 54 | PB-2402P54 | Spanner 8,15,24 m/m 1
19 | PB-2402P19 | Back Up Ring 1 55 | PB-2402P55 | Spanner 9,14,15,19 m/m [ 1
20 | PB-2402P20 | Return Spring (Small) 1 56 | PB-2402P56 | Back Up Ring 1
21 | PB-2402P21 | Frame Cap 1 57 | PB-2402P57 | Hex Wrench M5 1
22 | PB-2402P22 | Return Tube 1 58 | PB-2402T58 | Trigger Pin (2 pcs) 1SET
23 | PB-2402P23 | Hanger Clip 1 59 | PB-2402P59 | O-Ring 1
24 | PB-2402P24 | Air Valve Seal 1 60 | PB-2402P60 | Seal 1
25 | PB-2402P25 | O-Ring 1 61 | PB-2402P61 | Pusher Spring 1
26 | PB-2402P26 | Valve Seat 1 62 | PB-2402P62 | Lock Ring 1
27 | PB-2402P27 | O-Ring 1
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Warranty Card

Manufacturer's limited warranty

Mighty Seven International CO., LTD. offers limited warranty to the products
manufactured by Mighty Seven and sold by its worldwide authorized dealers.
The limited warranty only applies to products that are defective in material and
workmanship and does not apply to products which have been abused, misused,
modified, or repaired by someone other than Mighty Seven or its authorized
service representatives. If there is a defective product of Mighty Seven , please
send it prepaid to the dealer where it was purchased from along with address and
contact information. Repairs or replacements are warranted as described above;
otherwise, the service of repairs or replacements will be charged.

Please Keep This card For Warranty

Date of Purchase : Model No. :
Warranty Expiration Date : Serial No. :
Distributor Stamp

m7

MIGHTY SEVEN®




m7

For Distributor

MIGHTY SEVEN @ Warra nty Card

Date of Purchase :

Model No. :

Warranty Expiration Date :

Serial No. :

Name :

Company Name :

Address :

Tel. : Fax. :

E-mail :

Type of Business :

[1 Agriculture

[] General Auto Repair
[ire

D Truck Maintenance/Repair
D Car Maker

[ Paint & Body Repair

[ public Work/Gov. Utilities
[ Factory

] Home Use

[ other

Specification of compressor used :
Horsepower :

s 075 [0 [Ji5+

[J other

Tank Size (liter/gal) :
[175,7(20)[] 227.1(60)[] 302,8(80)[] 454,2(120)

[J other
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